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Ο Β Ι Κ Ο Ν Σ Φ Ι Λ Δ . 

Ό Β ε ν ι α μ ί ν Δ ι σ ρ α έ λ η ς , νυν λ ό ρ δ ο ς 

Β ί κ ο ν σ φ ι λ δ , κατάγετα ι έ ξ ε β ρ α ϊ κ ή ς οι

κ ο γ ε ν ε ί α ς , α ν η κ ο ύ σ η ς εις τούς έ ξ Ι σ π α 

ν ίας έκδ ιωχθέντας υπό τ η ς Τ έ ρ α ς ε ξ ε τ ά 

σεως Ί σ ρ α η λ ί τ α ς περί τά τ έ λ η του ΙΕ' . 

α ιώνος , οΓτινβς εύρον ά σ υ λ ο ν έν τ η Β ε ν ε 

τ ι κ ή Δ η μ ο κ ρ α τ ί α . Ό πάππος τοΰ Β ί κ ο ν 

σφιλδ ή τ ο έ μ π ο ρ ο ς Ι τ α λ ό ς , α π ο κ α τ α 

σταθε ίς κατά τό 1 7 5 0 έν Α γ γ λ ί α , δπου 

έ ν η γ κ α λ ί σ θ η τό δ ό γ μ α των Δ ι α μ α ρ τ υ ρ ο 

μ έ ν ω ν . Ό π α τ ή ρ αύτου η τ ο κ α λ ό ς σ υ γ 

γ ρ α φ ε ύ ς , αποθανών τω 1 8 4 8 . Ό Β ε ν ι α 

μ ί ν έ γ ε ν ν ή θ η έν Α ο ν δ ί ν ω τ ω 1 8 0 5 , «ρ ίν 

ή δέ ά ν α μ ι χ θ η εις τ ή ν π ο λ ι τ ι κ ή ν , η τ ο 

γ ν ω σ τ ό ς α π α ν τ α χ ο ύ ω ς δ ι ά σ η μ ο ς μυθ ι 

στορ ιογράφος . Τ ά εργα του μ ε τ ε φ ρ ά -

σθησαν εις πάσας σχεδόν τ ά ς γ λ ώ σ σ α ς . 

Ό Β ίκονσφ ιλδ έμε ινε π ιστός βΐς τ ή ν 

κ α τ α γ ω γ ή ν τ ο υ , ή μ ά λ λ ο ν εις τ ή ν δι-

π λ ή ν κ α τ α γ ω γ ή ν του. Διότ ι ώς Ε β ρ α ί 

ος μ έ ν ύπερησπίσθη πάντοτε τό έθνος 

τ ο υ , ώ; Ι τ α λ ό ς δέ αφιέρωσε τινα των 

έ ρ γ ω ν του τ η πρώην πατρίδι του Ι τ α 

λ ί α . 

ΣΤ' 

Τ ώ 1 8 3 7 έ ξ ε λ έ χ θ η β ο υ λ ε υ τ ή ς , 

π ρ ώ τ η του έν τω κο ινοβουλ ίω ά γ ό ρ ε υ -

σις ύ π η ρ ξ ε ν ε λ ε ε ι ν ή . Δια τούτο π ά ν τ ε ς 

οί Β ο υ λ ε υ τ α ί έ γ έ λ ω ν καί π ο λ λ ο ί δ ιέκο-

πτον α υ τ ό ν δια γ ρ υ λ λ ι σ μ ά τ ω ν καί γ α υ -

γ ι σ μ ά τ ω ν . Π α ς έτερος θά άπεθαρρύνετο 

και θά ε π α ν α λ ά μ β α ν ε τό έργον του μ υ θ 

ιστορ ιογράφου . Ά λ λ ' ό Δ ι σ ρ α έ λ η ς , α λ η 

θής τύπος " Α γ γ λ ο υ , έ λ ε γ ε το ις σαρκά-

ζουσιν αυτόν : « Θ ά έ λ θ η κα ιρός , κύριο ι , 

καθ ' δν θά π ρ ο σ έ χ ε τ ε είς τ ά ς αγορεύσε ι ς 

μ ο υ » . Έ ν ε κ λ ε ί σ θ η λ ο ι π ό ν , εις το ιούτον 

σκοπόν άφορων, έπί 4 ό λ α έ τ η εις τό 

σπουδαστήρ ιόν τ ο υ , και ε ί τα ενεφανίσθη 

ε ί ς τ ή ν Β ο υ λ ή ν τ ω ν Κ ο ι ν ο τ ή τ ω ν μ έ γ α ς 

ρ ή τ ω ρ , ου ή ν α γ κ ά σ θ η σ α ν και αυτοί οί 

αντ ίπαλο ι του να άκροώνται μ ε τ ά π ρ ο 

σ ο χ ή ς . 

Έ π ί τ έ λ ο υ ς ό Β ί κ ο ν σ φ ι λ δ έγένετο και 

πρωθυπουργός , αναγορευθε ί ς η γ έ τ η ς τοΰ 

κ ό μ μ α τ ο ς τ ω ν Σ υ ν τ η ρ η τ ι κ ώ ν . 

Ό Γ λ ά δ σ τ ω ν ί α ) και ό Β ίκονσφ ιλδ εισίν 

οί δύο μ έ γ ι σ τ ο ι τ η ς Α γ γ λ ί α ς πολ ι τ ικο ί . 

Σ υ ν α ν τ ώ ν τ α ι δέ έν π ο λ λ ο ί ς - Π ρ ώ τ ο ν 

(α) Περί Γλάί ΐ τωνος ιδε « Ά ν « : ο λ ή ; » Τ<5μ· 
Α ' . βελ. 1 0 4 . 

ΑΝΑΤΟΛΗ 
ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 
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είσί σχεδόν ό μ ί λ η κ ε ς . Ό Γ λ ά δ σ τ ω ν είναι 

έ β δ ο μ η κ ο ν τ ο ύ τ η ς , ό δέ Β ί κ ο ν σ φ ι λ δ έβ3ο-

μ η κ ο ν τ α π ε ν τ α ε τ ή ς . Α μ φ ό τ ε ρ ο ι ά ν ή κ ο υ -

σιν εις τ ή ν μεσα ιαν τ ά ξ ι ν των π ο λ ι τ ώ ν . 

Ό Γ λ ά δ σ τ ω ν εστίν υιός Σ κ ώ τ ο υ έ μ π ο 

ρ ο υ , ό Δ ι σ ρ α έ λ η ς υιός σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς . Α μ 

φότεροι ήρξαν.το του σταδίου των κ α · 

τ α τ α χ θ έ ν τ ε ς έ κ α σ τ ο ς εις τό άντίθετον 

κ ό μ μ α ου σ ή μ ε ρ ο ν η γ ε ί τ α ι . Ό Γ λ ά δ -

στων κ α τ ε τ ά χ θ η πρώτον εις ^τούς Σ υ ν 

τ η ρ η τ ι κ ο ύ ς , ό δέ Β ί κ ο ν σ φ ι λ δ εις τους 

Φ ι λ ε λ ε υ θ έ ρ ο υ ς . Ό Β ί κ ο ν σ φ ι λ δ , όταν έγ-

κ α τ έ λ ι π ε τους φ ιλελευθέρους και κατε 

τ ά χ θ η είς τούς σ υ ν τ η ρ η τ ι κ ο ύ ς , ε κ λ ή θ η 

α π ο σ τ ά τ η ς , αγύρτης κτλ* ό δέ π ερ ιλά · 

λ η τ ο ς Ι ρ λ α ν δ ό ς ρ ι ζ ο σ π ά σ τ η ς Ό - Κ ό ν -

ν ε λ εν τινι π α ρ ' αύτοΰ δημοσ ι ευθε ίση ε

π ι σ τ ο λ ή ά π ε κ ά λ ε σ ε ν αυτόν : « Δ ι ά δ ο ν ο ν 

τ ο υ λ η σ τ ο υ , όστ ι ς άπεβ ίωσεν α μ ε τ α ν ό η 

τος έν τω σ τ α υ ρ ώ » . 

Τ ω 1 8 3 7 έ ξ ε λ έ / θ η έκ νέου Β ο υ λ ε υ 

τ ή ς . Ή γ ω ν ι ' σ θ / j έπί μ α κ ρ ό ν ό'πως κ α τ α -

β ά λ η τ ή ν άντιπάθειαν ή ν ενέπνευσε το ι ς 

πασι , συντηρητ ικο ι ς τ ε καΐ φ ιλελευθέ

ρους, επί τ η αποστασία του . Έ π ί τ έ λ ο υ ς 

δια τ η ς μ ε γ α λ ο φ υ ί α ς του έν ίκησε , καί τω 

1 8 5 2 ε ιδομεν αυτόν ύπουργόν των οι

κ ο ν ο μ ι κ ώ ν υπό τόν Δ έ ρ β υ ν , και αύθις 

το ιούτον τ ω 1 8 5 8 , τ ω δέ 1 8 6 8 πρωθυ-

π ο υ ρ γ ό ν . Είναι ό μ ω ς αληθές ότι πάντα 

τά υπουργε ία είς α μ έ ρ ο ς έ λ α β ε ν ό Βί

κονσφιλδ υ π ή ρ ξ α ν ό λ ι γ ό β ι α και έ ζ η σ α ν 

Ι β ίον θ υ ε λ λ ώ δ η . 

Ό Δ ισραέ? .ης είναι, ω ς προε ίρηται , 

μ έ γ α ς ρήτωρ . Ουδείς έν τ $ τών Κ ο ι ν ο 

τ ή τ ω ν Β ο υ λ ή δύναται ν ' ά ν τ α γ ω ν ι σ θ η 

πρός αυτόν , καθόσον άφορα τούς σαρκα

σ μ ο ύ ς και τ ή ν ε ιρωνείαν. Ο ί δηκτ ικο ί ά-

στε ϊσμο ί του εΐσί τόσω καυστ ικοί , ώστε 

άφίνουσι π λ η γ ή ν όπισθεν των . 

Τ ό τελευτα ΐον μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α του Δ ι σ · 

ρ α έ λ η , L o t h a i r , μετεφράσθη εις δ λ ο ς 

τάς εύρωπαϊκάς γ λ ώ σ σ α ς . Ή « Μ ά χ η 

του Δ ό ρ κ ι γ κ » εϊναι έργον αύτοΟ. Έ δ η μ ο -

σιεύθη δέ ά ν ω ν ύ μ ω ς τ η έπιούση τών κα 

τά τ η ς Γ α λ λ ί α ς ν ικών τ η ς Γ ε ρ μ α ν ί α ς . 

Τ ό φανταστ ικόν ^τοΰτο δ ι ή γ η μ α , όπερ 

εξέθετε τούς κ ινδύνους είς ούς ή Μ ε γ . 

Β ρ ε τ τ α ν ' α έ ξ ε τ ί θ ε τ ο , τ η ς Γ ε ρ μ α ν ί α ς αυ

ξ α ν ο μ έ ν η ς , έποιησε τόν γ υ ρ ο ν τ η ς Ευ

ρ ώ π η ς και έγένετο α φ ο ρ μ ή νά γραφώσι 

και άλλα το ιαύτα β ι β λ ί α κ α τ ' ά π ο μ ί μ η -
σιν αύτοΟ. 

Τ Α ΖΩΑ ΠAPA ΤΟΙΣ A P X A I O I Σ . 

(Συνί·/ΞΙ» ζα; τελο;, !2έ —ροτ,γ. ουλλ.) 

Προς παρεμπόδισιν τον στόλου τοϋ μεγάλο* 

Αλεξάνδρου, τερατόμορφοι θύννοι παρατάσ

σονται έν πολεμική τάξει. ' 0 : πραιτωριανο'ι 

φρουροί μ-ΰχοντ»ι κατά τών θαλασσίων δφεων, 

ών τό αίμα εοαψε τήν θάλασσαν εις άπόστα-

σιν 30 ,000 βημάτων. Οί ονοκένταυροι, οι 

κένταυροι, οί ίπποκένταυροι, οί Σάτυροι, αί 

Σειρήνες, έ'χουσι τό σώμα σύνθετον έ; ανθρώ

που, ϊππου, πιθήκου, ιχθύος, πτηνού. Ό Αι

σχύλος λαλεί περί τών θυγατέρων του Φόρ-

κου, εχουσών πρόσωπον χυνάς, ενα μόνον ο-

φθαλμόν και ενα οδόντα. Αί Γοργόνες εχαυσιν 

αντί τριβών ορεις κατά τήν. κεφαλήν. Κατά 

τινα μύθον, μέγ-α μέρο; τών τεράτων τούτιον 

ε'γεννήθησαν εις τό χάος ~ρ1ν ί σχηματισθί; 

ή γη , οπόταν τό σύμπαν άλλο δέν η το η όγ 

κο; υδάτων τεθαμμένος ει; τό ερεοος. Ό Πλί

νιος διηγείται δτι επί Κλαυδίου έπεδεύνυτο 

τοϊ; θ·:ατ«": Κένταυρο; διατηρούμενο; έντά; μέ

λιτος.Τό νοστιμώτερον είναι δτι και τινε; πατέ-

εε; τής^έκκλησία; κϊτά τάς άρ/_7; τοϋ χριστια-
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νισμΟϋ, ώς ό α γ. Ίερώνυμος,ό άγ. Ίουστίνο;, ό 

" Α γ . Κυπριανό; κλπ. παρεδέχοντο την υπαρ-

ξιν τοιούτων τεράτων, αποφαινόμενοι 6'τι τά 

τέρατα ταύτα ήσαν ο: πεπτωκότε; άγγελοι, 

«τ ινε; κατεδικάσθησαν νά πλανώνται ει; τά 

δάση καΐ τάς έρημους. 

'Αλλά δεν είναι μόνον τ' ανωτέρω είδη 

τώ* ζώων, άπερ επλασεν ή φαντασία τών αρ

χαίων. 'Γπάρχουτι καί άλλα, ά'τερ σύγκεινται 

μέν και αυτά εκ σώματος άνθρωπου και ζώου 

άλλα τά Οποία ~αριστάνονται δι' ενός μόνου 

έ ; αυτών, μή γεννώντος διαδόχου;, η γ ε ν ά ν -

τος τέριτα φύσεως ετέρας. "II Χίμαιρα, η :ο 

ωραία Κύμφη κατά τό άνω μερίς τοϋ σώ

ματος κατά δέ τό κάτω αποτρόπαιος ό

φις. Ένωθεϊσα μετά τοϋ Τυφώνος, φοβερού 

και λυσσαλέου ανέμου, ετεκε τέσσαρα τέκνα: 

1 ον τόν Τ Πτον , κύνα τοϋ Γηρυόνου, φονευθέντα 

ύπό τοϋ ΉρακλεΌυς. 2ον τόν Κε'ρβερον, κϋνα 

μέ 50 κεφάλας. 3ον της Λερναίαν υδραν, ε· 

χουσκν 100 κεφάλας και 4ον νέαν τινά Χ ί -

μαιραν μ η δμοιάζουσαν τ:λέον τη μητρ'ι, άλλ' 

χτις «ιχε τρεις κε-ραλάς, την μίαν λέοντος, τήν 

άλλην αίγός και τήν τρίτην δφεω; επί σώμα

τος τετραπόδου. 

Οί νρωες, οίον δ Θησεϋ;,δ ΰραλλϋ; ο β ; λ . 
λεροφόνττ,;, κατεγίνοντο εις τό ίζαφα/ίζίιν τά 
τέρατα ταϋτα. 'Ξν μέσω δέ τών τοιούτων τε-
:χτων αόνον ό Φοίνιξ είχε χαρακτήρα ώραϊον 
και νλ.υκυν. Ή υπαρξίς του βεβαιοϋται οϋ 
μόνον υπό τών φυτικών, άλλ»ά καΐ υπό τών ι
στορικών. Ό Τάκιτος αναφέρει τήκ εμφάνισαν 
ΦυίνικΟ; έ-ί τ ή ; 'Ί'πατείχ; τοϋ Παύλου Φα-
βίου καί Β.τελλ'ου, ήτοι κατά τό 3'ί Μ . Χ . 
«ί ίατ ' άλλους μέν, λέγει ό ρτβζ\ς ιστορικός, 
γεννάται κα9' εκάστης πεντακοΐ'.ετηρίδα εϊς 
Φοίνιξ, κατ' άλλους δέ γεννάται άνά 1 ί 6 1 
ετη. Ό πρώτος Φοίνιξ έφάνη έπί Σεσώστριος,. 
ό δεύτερος έ*1 τοϋ ' Α μ ϊ σ ι ο : , δ τρίτος ε'π'ι 
Ι1τολ:μ«ίου, τρίτου Μϊκείίόνϋς Βασιλέως έν 
Αίγύπτω. *0 τρίτος ου:ος εοερε τήν πτήτιν 
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υπό τήν 'Πλ'.ούπολιν, παρακολουθούμενος ίιπό 

απεφοπληΟών πτηνών, άπερ έθαύμαζον τήν 

καλλονήν τών πτερών του και τά παοάδοςον 

της μορφ/ίς του. "Οταν ό Φ,ΐνιξ προσεγγίζη 

εις τό τέλος τοϋ βίου του, κατασκευάζει έν τνί 

ϊ ' ί τ ί Ϊ ! γεννήσεως του φωλεάν, ην πληρεί πα

ραγωγικής τίνος ΰλη : , έξ ής γεννάται πτηνόν, 

όπερ άμα αύξηθη, πρώτον έχει μέλημα τήν 

ταφήν τοϋ πατοός του. 

Κατά τάς τυχοδιωκτικάς τών ν;ρώων έκ. 

στρατείας η κατά του; αποικισμού; ττρωτο-

γεννών λαώ^, έχρησίμευσαν τά ζώα ώ; ό ί η -

γοί. θ ! σωθέντε; άπό τοϋ κατακλυσμού τοϋ 

Δευ*αλίωνος, ώδηγήΟηιαν υπό όμχδος λύκων 

εις τήν κορυφήν τοϋ Παρνασσού, 'ϋκλήθη δέ 

πρός άνάμντ,σιν s/υχονρία ή έπί της κορυφή; 

τοϋ ρτ,Θεντος δρου; έγερΟείσα πόλις. Ο : λύκο' 

εβωσαν τν;ν Αίγυπτον άπό της εισβολή; τ,..ν 

Αιθιόπων, διότερ υπήρχε Λίκωγ Πό.ΐις (α) 

έν Θτ,βαίδι, ε<θα ελατρεύετο Ό λύκος, καί έτε

ρα Λυκούπολις έν τη κάτω Αιγύπτω παρά τήν 

Μένδ/,ν. Ό δρυκολάπτης καί ό βοϋς έχρησί-

μευσαν ώς όοηγοί εις τάς 'ϋτρουσκικάς αποι

κίας. 

Τ ϊ λ ο ; ζώα τινά όποδεικνύουσιν ίορυταϊς 

τισι πόλεων τήν Οεσιν έν η έδει νά έγηρωσιν 

ούτοι τήν πόλιν, ώς ή Μκαινα έπραξε μέ τόν 

Ρωμύλον καί ή ύς μέ τόν Αΐ'νείαν, tp υπέδειξε 

τήν 6έσιν έν f, ώφειλϊ νά οικοδόμηση τήν πό

λιν της "Αλόης. Τά ζώα υπήρξαν οί αληθείς 

ιερείς τοϋ προφητικού πνεύματος. Ό Ξανθός, 

εί; τών ϊππων τοϋ 'Αχιλλέως, προεϊπεν αύτώ 

τόν θάνατον του προ τή; Τροίας· βοϋς τις, έν 

μέσω τοϋ Φόρου, ανήγγειλε τοΰ; κινδύνους, οϊ-

τιν-ς ήπείλουν τήν Ρωμαϊ/.ήν Δημοκρατιαν 

μύρμηκε; τίνες άπέθηκαν είς τό στόμα τοϋ 

Μίδα, βρέφους ϊτ ΐ , σπόρου; σίτου πρό: ένδειξι» 

τοϋ άπείοου πλούτου, 8ν ήυέραν τινά Oi ε-

σώ:ευεν ούτο;- ιιελισσαί τινε; έπέθηιαν 

(α) 'Β «TfiMfOit Σιούτ. 
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μέλι επί των ^ειλέων τού ύπνώττοντος Πλά

τωνος εν τω λύνω ίου , όπως άναγγείλωσιν ό'τι 

ες αυτών θά ίρρεεν έν τω μέλλοντι τό μ ίλ ι 

τ ι ς εΰγλωττίας" όφεις τινέί πϊριετύλιςαν τόν 

νεαρών Ρόσιον (α)· έν πάσαις δε ταΐς σπουδαί-

αις τών Ρωμαίων εκστρατείαις, οϊ αετοί, ιπτά

μενοι επί των λεγεωνών, πριανήγγελλον τήν 

νύην . 

Έ ν Ρώμη οί ιεροί, άλέκτσρες έςησκουν πλει-

οτέραν έπιρροήν είς τά πράγματα του Κ ρ ά 

τους ί, ό'σηνο'ι ΰ.τατοι και οί αυτοκράτορες. Ό 

Πλίνιος λέγει ττεοί αυτών: αΤά φαγητά των 

ήσαν μεγαλοπρεπή προμηνύματα" ούτοι έκα-

νόνιζον τήν διαγωγήν τών άρχων, ήνοιγον η 

εκλειον τήν οι'κίαν των, εδιδον τό σημεϊον έν 

ταίς μάχαις, άνήγγελλον τήν νύην και έκυ-

βέρνων τους κυβερνώντας τόν κόομον». Και 

αύροι ετι οί θεοί δέν άπηςίουν νά έρωτώσι 

κάποτε τά πτηνά. Ούτως ό Ζευς, άγνοών κα

λώς τόν κόσμον ούτινος ήν ό απόλυτος άρχων, 

εσνε ποτέ τήν π;ριέργειαν νά μάθη, που ίιπ/,ρ-

•/εν ακριβώς τό κέντρον τ ή ; γης. Διέταξε λοι

πόν δύο αετούς ν ' άναχωρήσωσιν ό μέν έ; α

νατολών, ό δέ έκ δυσμών και νά ιπτανται 

κατ ' ευθείαν γραμμήν και μέ πτήσιν ι'σόχρο -

νον) άχρις ού συναντηθώσιν. Οι αετοί υπήκου-

σαν. Μετά μακράν Π Τ Ί , σ ι ν συνηντήθ/,σαν επί 

τού όρου; Παρνασσού, άνωθεν του μαντείου τών 

Δελφών. Οί κάτοικοι τότε της ρηθείσης πόλε ις , 

πρός «νάμνησιν τού γεγονότος, αφιέρωσαν ε:'ς 

τόν ναόν τού Απόλλωνος δύο χρυσούς ά:τούς. 

Έκ,ιϊ κατά την άρχαίαν παράδοσιν ύπήρχεν ό 

ομφαλό; της γης, τό κεντρικόν Ιερόν σημεϊον, 

ή πόλις της Meat.l l τών Ιρλανδών, ή Μυδι-

άμα τών Ινδών, ή Μιδχάϊμ τών Σκανδιναυ-

ών, ή Κούζκο τών Περουβιανών, ή Π^λαιστί- * 

νη τών 'Ιϊβραίιυν, ό Παρνασσό; τών 'Κλλη'-

νων. 

'Λφού τά πτηνά εγένοντο προ'ίίιται, έτέθη-

(α) Δ'.άαημον ύποζριτήν Ρωμαίον, σύγχρονον _τον Κι-
κίρωνο;. 

σαν κ*ί παρ' αυτού; τους θεούς. Εκτελεστή» 

τών εκδικητικών σχεδίων της "Ηρα; ήν ό αετός, 

όστις εκάθητο παρά τόν Ορόνον αυτής. Ό οφ·.; 

περιελίσσεται εις τό κηρύκειον τού Ε ρ μ ο ύ . 

Ή γλαύ;" ΰπνώττει επί τ η ; άσπίδος τ η ; Α 

θηνά";. Οί ίπποι τού Όλύμπου τρέφονται δ ι ' 

αμβροσίας. Ό Όμηρος, θεωρών αυτού; αθανά

τους ώς τού; Θεούς, τους περιγράφει ώς έλα-

φροτέρΟνς κα! τών Θ:ών αυτών. Αι Θεότητες 

του Πολυθεϊσμού, σύμβολα τών παθών και ε

λαττωμάτων τών Θνητών η τών παραγωγικών 

δυνάμεων τ η ; φύσεως, προσλαμ,βάνοΜσιν ενί

οτε μορφήν ζώων ό Ζεύς έγένετο κύκνος και 

β'<ύ;, ό Ασκληπιός 6φι;. 

Και ου μόνον ετέθησαν παρά τους Θεούς τά 

ζώα, άλλα και εθεοποιήθησαν. Ή Ρώμη έλά-

τρευε τάς ακρίδας και έώρταζεν εΰλαβώ; τήν 

8 τών καλένδων του Δεκεμ.βρίου, ήμέραν άφι-

ερωθείσαν ταϊς τόσω παραδόζοις ταύταις Οε-

ότησιν 5 δπως έζευμενισθώσι και ή συγκομιδή 

γίνη άφθονωτέρα. Οί Φοίνικες, οί κάτοικοι της 

Χαναάν, οί Βαβυλώνιοι, γίνονται οπαδοί τοϋ 

Φετιχισμού (α), ή δ ' Αϊγυπτβς φθάνει εις τό 

μή παραιτέρω αυτού. 

Έν Αίγύπτω έθεοποιούντο τά τετράποδα, 

οί δφεις, τά πτηνά" έλατρεύοντο δέ τερατό-

μ,ορφα είδωλα. Ό "Ανουβις ειχε κεφαλήν κυ-

νδς, δ "Οσιρις /.εφαλήν ίέρακος, ή "Ισις κεφα

λήν άγελάδος, Ό Ζεύς "Αμμων κεφαλήν κριού, 

ό Κρόνος κεφαλήν κροκοδείλου. Έκτίζοντο 

ναοί έν ο!ς έτοποθετούντο πτηνά, τίτράποδα, 

ιχθείς, ώς θεότητες. Έν Αίγύπτω υπήρχε μέ

γας πύργος έν ώ κατώκει δφις εις τήν διακονί-

αν τού δποίου οιετέλουν μεγάλοι υπάλληλοι 

και ιερείς, καθ* έ/άστην κομίζοντες αυτώ με-

λιτούτας δι ' ών ετρέφετο. Διά τού; κύνας, τάς 

(α) Ί,:τ!7ιΐαμός καλεΓτ»·. η λατρεία των αγρίων, ητ·.ς 
ά^οδίοετα! ε!ς παν ε?τ; ΙιχποιεΓ φάβον. Δ;α τούτο 4 φε-
τι/ισίλός λατρεύει τήν Οάλαισαν οια τας πλημμύρα;, τά 
ίρη διά τά; χαταιγίδας, τους δφεις διά το δηλητήριόν 
των, τήν τ;'γριν διά τήν 9τ;ρ·.ωδ!αν της χτλ. 
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γαλάς, τούς Οώας, τους λεπτούρους, (έντομα 

έκ τών κολεοπτ;ρων), τούς ϊβεις, έπενθηφό-

ρουν. 'Βταρίχευον δε τά ζώα ταύτα και τά έ* 

τοποθέτονν πζρά τού; βασιλείς, θύοντες χάριν 1 

αυτών και ανθρώπους, διότι κατεδικάζετο είς 

τήν ποινήν τοϋ θανάτου πας φονεύων γαλ ϊς ί 

ιερά πτηνά. Τοιουτοτρόπως έδικαιολόγουν πλη

ρέστατα οί αρχαίοι τήν ρήσιν τού Αριστοτέ

λους δτι α ό άνθρωπος συχνάκις καθίσταται 

υποδεέστερος τού ζώου», η τήν τού Πασκάλ, 

ειπόντος οτι «δ άνθρωπο; έφθασε μέχί ΐ και 

τού νά τεθτί εν υποδεεστέρα τών ζώων μοίρα 

•/.ύ νά λατρεύση αυτά ταύτα τά ζώα ! » . 

Ε Π Ι Κ Η Δ Ε Ι Ο Ι Τ Ε Λ Ε Τ Α Ι . 

Έ ν Α θ ή ν α ι ς τ ή ν ή μ έ ρ α ν τών ά γ ι ω ν 

Ηεοδώρων τελε ί τα ι κατ ' έ χο ; μ ' η μ ο ' σ υ -

νον υπέρ τών κ ε κ ο ι μ η μ έ ν ω ν . Τ η ς τ ε λ ε 

τ ή ς τ α ύ τ η ς μ ε τ έ χ ο υ σ ι π ά ν τ ε ς , ο ιότι ή 

θλ ίψ ι ς είναι κ τ ή μ α κ ο ι ν ό ν . Τ ι ς δέν έχε ι 

μ η τ έ ρ α , άοελφόν , τέκνον ή φ ίλον περι-

μ έ ν ο ν τ α εν άνθος εις τό μνήμα του , εν 

2 ->ζρυ , ή ά π λ ή ν ά ν ά μ ν η σ ι ν ; Ό Έ λ λ η ν 

Ο υ γ ο ς Φ ώ σ κ ο λ ο ς , ό έ ν δ ο ξ ο ς τ η ς Έ π τ α . 

νήσου γ ό ν ο ς και μ έ γ α ς π ο ι η τ ή ς , υ π ή ρ -

ξεν ό πρόδρομος τ η ς τ ε λ ε τ ή ς τ α ύ τ η ς , 

γ ρ ά ψ α ς τό περ ίφημον εκείνο ποίημα τ ο υ , 

« Τ ά μ ν ή μ α τ α » εις γ λ ώ σ σ α ν ί τ α λ ι κ ή ν , 

όπερ συγκ ινε ί πάσαν καρδίαν και όπερ 

ίσως έ γ έ ν ε τ ο α φ ο ρ μ ή νά ε ί σ α χ θ ή και 

εις τήν Τ τ α λ ι α ν ή το ιαύτη ν ε κ ρ ώ σ ι μ ο ς 

τ ε λ ε τ ή , ή τ ι ς έκεϊ γ ί ν ε τα ι τ ή 2 9 υ ρ ί ο υ . 

Ά λ λ ' ο υ χ ί μ ό ν ο ν οι έν Α θ ή ν α ι ς και 

οί Ι τ α λ ο ί σ ή μ ε ρ ο ν τελοΰσ ι τ ο ι α ύ τ η ν τε -

λ ε τ ή ν . Ι Ι ά ν τ ε ς οί λ α ο ί έ τ ί μ η σ α ν διά πα

ρ α π λ ή σ ι ω ν τ ε λ ε τ ώ ν τ ή ν μ ν ή μ η ν τών 

τ εθνεώτων . 

Τ ό κλα ίε ιν τ ο ύ ς νεκρούς ήτο α ρ χ α ι 

ό τ α τ η συνήθεια . Δ υ σ τ υ χ ώ ς ό μ ω ς οί α ρ 

χα ίο ι έφεϋρον τό μ έ σ ο ν τοϋ κ α τ α σ τ ή -

σαι ε μ π ό ρ ε υ μ α τούς θρήνους . Δ ι ά τοϋτο 

υ α ή ρ χ ο ν γ υ ν α ί κ ε ς ε ν τ ε τ α λ μ έ ν ο ι τό κ λ α ί 

ειν επί π λ η ρ ω μ ή , ώ ς συμβαίνε ι και σ ή 

μερον παρά τοις " Α ρ α ψ ι ν . Ο ί Κ ί μ β ρ ο ι έ -

κ λ α ι ο ν μ ό ν ο ν τούς αποθνήσκοντας έν 

τ η κ λ ί ν η των συνεπεία ασθενε ιών. Τ ο ύ ς 

φονευομένους ό μ ω ς έν π ο λ έ μ ω δέν έ-

Ορήνουν, ά λ λ ' έ ώ ρ τ α ζ ο ν τ ή ν Οανήν 

τ ω ν . Ό Ν ο υ μ α ς Π ο μ π ή λ ι ο ς δ ι έ ταξεν ό

π ω ς μ ή κλα ίωσι τά ν ή π ι α , άτ ινα ά π έ -

Ονησκον τ ρ ι ε τ ή . Τ ή ν συνήθε ιαν τ α ύ τ η ν 

έτήρουν και έν θ ή ρ α , ένθα δέν ε κ λ α ι ο ν 

έπί τ ω Οανάτω παιδάς μ ή σ υ μ π λ η ρ ώ σ α ν 

τ ο ς τό 7 ο ν ε τ ο ς , ή γ έ ρ ο ν τ ο ς ύ π ε ρ β ά ν τ ο ς 

τό 5 0 ό ν , λ ό γ ω ότι οί μ έ ν τοιούτοι πα ί 

δες δέν έπρόφθασαν νά ζ ή σ ω σ ι ν , οί δέ 

γ έ ρ ο ν τ ε ς έ ζ η σ α ν π λ έ ο ν τοϋ δέοντος . 

Π α ρ ά τισι ?ναοϊς οί θρήνοι δ ιήρκουν 

ένέα η μ έ ρ α ς , έ ξ ού αί ένεαήμεροι Ουσίαι 

και οί ένεαήμεροι επιτάφιοι α γ ώ ν ε ς , περί 

ώ ν λ α λ ε ΐ 6 Ό ρ ά τ ι ο ς · ό Λ υ κ ο ύ ρ γ ο ς διέ

τ α ξ ε τούς Λ α κ ε δ α ι μ ο ν ί ο υ ς νά άφιερώσιν 

ένδεκα η μ έ ρ α ς εις τούς θρήνους , οί δ' 

Α ι γ ύ π τ ι ο ι έκ?ναιον έ β δ ο μ ή κ ο ν τ α και δύο 

η μ έ ρ α ς οπόταν άπέθνησκεν ό β α σ ι λ ε ύ ς 

τ ω ν . 

Έ ν Ρ ώ μ η δ;ν ήρκοϋντο μ ό ν ο ν κ λ α ί « 

ο ν τ ε ς , τ ο ύ ς Α υ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α ς , ά λ λ ά και 

τ ο ύ ς ή γ ί α ζ ο ν έτι . Ό π ρ ώ τ ο ς τ υ χ ώ ν τ ο ι 

α ύ τ η ς τ ι μ ή ς ύ π ή ρ ξ ε ν ό Ι ο ύ λ ι ο ς Κ α ί 

σαρ . Η ρ ό ς δε άνήγε ιρον πρός τ ι μ ή ν των 

σ τ ή λ α ς ή α γ ά λ μ α τ α . Ο ί " Ι ί λ λ η ν ε ς έκα ι -

ον τ ο ύ ς νεκρούς . Τ ό σ ύ σ τ η μ α δέ τ ο ϋ τ ο 

β α θ μ η δ ό ν θά ε ίσαχθή καθ ' άπασαν τ ή ν 

Ε ύ ρ ώ π η ν και σ ή μ ε ρ ο ν , καθό θ ε ω ρ η θ έ / 

ώ ς ύγ ι ε ΐνόν . Π ρ ι ν ή καύσωσι τόν νε -
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κρόν οί αρχαίοι " Ε λ λ η ν ε ς άπέκοπτον 

ε να τών δ α κ τ ύ λ ω ν του ή τ ρ ί χ α ς τ ι νάς 

τ η ς κ ε φ α λ ή ς του και ταύτα έκήδευον . 

Π ό σ ο ν δέ έ τ ί μ ω ν οί πρόγονοι η μ ώ ν τ ο ύ ς 

νεκρούς των , αποδεικνύει και τούτο , ότι 

τ ω κατασπαθ ί ζοντ ι τ ή ν π α τ ρ ω α ν κ λ η 

ρονομιών δεν έπετρέπετο τ α φ ή . Ο ί Α 

θηναίοι ε π ρ α τ τ ό ν τι πλε ιότερον . Έ φ ό -

νευον τούς ?^οχαγούς , οί'τινες δέν έφρόν-

τ ι ζ ο ν περί τών νεκρών έν καιρώ π ο λ έ 

μ ο υ . Τό π α ρ ά δ ε ι γ μ α τού Κ ί μ ω ν ο ς , υιού 

τού Μ ι λ τ ι ά δ ο υ , είναι ετέρα άπόδε ιξ ι ς τ η ς 

υπό τ ώ ν Α θ η ν α ί ω ν α π ο ν ε μ ό μ ε ν η ς τι

μ ή ς το ι ς νεκροίς . Ό Κ ί μ ω ν π α ρ έ σ χ ε ν ε 

αυτόν ένέχυρον , όπως άνα?»άβη τού πα 

τ ρ ό ς του τό π τ ώ μ α , όπερ οί π ιστωτα ί 

τοο ε ι χον κ α τ ά σ χ ε ι , ί'να θάψη αυτό πρε-

π ό ν τ ω ς . 

Ό λ ί γ ο ι υ π ή ρ ξ α ν οί αδ ιαφορήσαντες 

περί τ η ς τ α φ ή ς των μ ε τ ά θάνατον , έν 

ο ι ς και ό φ ιλόσοφος Σ ω κ ρ ά τ η ς , όστ ι ς 

ερωτηθε ί ς πώς έπόΟει νά τόν Οάψωσιν, 

ά π ή ν τ η σ ε ν : κ ό π ω ς κ ά λ λ ι ο ν δύνασθε» . 

Ο ί Γ ε ρ μ α ν ο ί , ω ς γράφει ό Κ ο ρ ν ή λ ι ο ς 

Τ ά κ ι τ ο ς , δέν έφρόντ ι ζον π ο λ ύ περί τα

φ ή ς τών νεκρών. Μ ό ν ο ν έ'καιον τά π τ ώ 

μ α τ α έ ξ ο χ ω ν σ υ μ π ο λ ι τ ώ ν των διά ξ ύ 

λ ω ν τ η ς έ κ λ ε κ τ ο τ έ ρ α ς π ο ι ό τ η τ ο ς . Ο ί 

τάφοι των έσύγκε ιντο έ ξ απλής γ η ς . " £ -

κ λ α ι ο ν δέ ο λ ί γ ο ν , κ α τ α π ν ι γ ο ν τ ε ς τ ή ν 

λ ύ π η ν των . Τ ο υ ν α ν τ ί ο ν οί Γάλ/^οι, καθά 

δ ιηγε ίτα ι ό Κ α ί σ α ρ , ή γ ά π ω ν τ ά ς μ ε γ α 

λοπρεπε ί ς κηδε ίας , τά δέ ανήκοντα το ις 

τεθνεώσι π ρ ά γ μ α τ α , οίον ζ ώ α , δούλους 

κ τ λ . συνέκαιον μ ε τ ά τοΰ π τ ώ μ α τ ο ς . 

Έ ά ν όμως π ο λ λ ο ί λ α ο ί έ κ λ α ι ο ν τούς 

νεκρούς των ή ό π ω ι δ ή π ο τ ϊ έθλ ίβοντο επί 

τ ω Οανά ΐω τών σ υ γ γ ε ν ώ ν , ά λ λ ο ι του

ναντίον έ γ έ λ ω ν . Ο ί Λ ο κ ρ ο ί παρε'Οετον 

τράπεζαν . Τ ο ύ τ ο ουμβαίνε ι έτι και έν 

Σ κ ω τ ί α , Κ ί ν α και ά λ λ α / ο ϋ . Και έν Ε λ 

λάδι επικρατεί τό έ'θιμον τούτο έτι , μ ε -

τριοπαθέστερον ό μ ω ς . Τ ή ν τράπεζαν αν

τ ικατέστησαν τ ε μ ά χ ι α άρτου ή δισεφΟος 

και ο ίνος , ιδίως ό μ ω ς τά γ ν ω σ τ ά κ ό λ -

λ υ β α. Ο ί θ ρ ά κ ε ς και οί Κ α υ κ ά σ ι ο ι έ

γ έ λ ω ν και έ ώ ρ τ α ζ ο ν . 

. Α ν ό μ ω ς τό παραθέτε ιν τ ρ ά π ε ζ α ν ή 

τό γ ε λ ά ν έπί τ ώ θανάτω τ ώ ν ά λ λ ω ν εί

ναι κ ά π ω ς εύνόητον , ά λ λ α ά λ λ ω ν λ α ώ ν 

έθιμα είναι γ ε λ ο ί α ή και βάρβαρα. Τ ι ς , 

φέρ' ειπείν, θά όυνηθη να κ ρ ά τ η σ η τόν 

γ έ λ ω τ α , όταν ένθυμηθή ότι οί Γ α λ ά τ α ι 

ένεχε ίρ ι ζον έκάστω νεκρώ έ π ι σ τ ο λ ή ν 

έ σ α ρ α γ ι σ μ έ ν η ν , όπως τ ή ν α ν ά γ ν ω σ η έν 

τ ώ α δ η ; ή ότι οί Έ λ λ η ν ε ς έ'θετον ένα 

ό β ο λ ό ν εις τό σ τ ό μ α τού νεκρού, όπως 

π λ ή ρ ω σ η τόν ναύλο ν του τω Χ ά ρ ω ν ι ; 

Οί Ε θ ν ι κ ο ί έ'Οαπτον τούς νεκρούς τ ω ν 

έντάς μ έ λ ι τ ο ς . Ο ί Τ ρ ω γ λ ο δ ύ τ α ι (α) έδε-

νον τάς κ ν ή μ α ς τών νεκρών εις τόν λ α ι -

μόν των και είτα έρριπτον λ ίθους έπ' 

α υ τ ώ ν , ά χ ρ ι ς ού τ ο ύ ς έ κ ά λ υ π τ ο ν . Ε ί τ α 

έ ν έ π η γ ο ν έπί τού σωρού τ ώ ν λ ί θ ω ν κέ

ρας α ϊ γ ό ς . 

Ά λ λ ' έάσωμεν τά γ ε λ ο ί α έθ ιμα και 

έ λ θ ω μ ε ν εις τά βάρβαρα . 

Οί Σκύθα ι έ 'τρωγον τούς^νεκρούς τ ω ν . 

Οί Ι Ιαδαίοι τών Ινδιών έφόνευον τούς 

ασθενείς των, καθά δ ιηγε ίτα ι ό Η ρ ό δ ο 

τος και ε ίτα έ'τρωγον αυτούς προς τ ι μ ή ν 

των 

Ο ί Ι ν δ ο ί , όταν άπέθνησκε β α σ ι λ ε ύ , 

(α) Περί Τρωγλοδυτών ίδέ cai «Ανατο
λή ;» Τόα. Α ' . οελ. 165. 
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εκαΐον μ ε τ 1 αυτού τούς ίππους , τούς 

δούλους και μ ί α ν τών σ υ ζ ύ γ ω ν του , τ ή ν 

μ ά λ λ ο ν παρ ' αυτού ά γ α π η θ ε ι σ α ν . Τ ό δέ 

περ ίεργον ότ: μ ε τ α ξ ύ τών σ υ ζ ύ γ ω ν άνε -

φύετο έρις τ ι ς έ ξ αυτών νά τύχτ) τ η ς 

τ ι μ ή ς τ α ύ τ η ς ! Και σ ή μ ε ρ ο ν έτι α γ ω ν ί 

ζοντα ι οί " Α γ γ λ ο ι έν Ί ν δ ί α ι ς , ό π ω ς κ α -

τορθώσωσιν ίνα ή χ ή ρ α του τεθνεώτος 

μ ή ρίπτεται ε ις τ ή ν πυράν . Έ ν τ ι σ ι τών 

Ι ν δ ι ώ ν π ό λ ε σ ι ν ,^έφονεύετο ό π α τ ή ρ πρό 

τού θανάτου του . Ή " Ε ρ ο υ λ ο ι , λ α ό ς πα

ραδουνάβιος , όταν έγήρασκον ή ήσθένουν , 

π ε ρ ι ή ρ χ ο ν τ ο τ ο ύ ς σ υ γ γ ε ν ε ί ς και παρε-

κ ά λ ο υ ν αυτούς νά τούς φονεύσωσι . Τ ό τ ε 

ή τ ο ι μ ά ζ ε τ ο πυρά, α ν ή ρ χ ε τ ο ό α ϊ τών έπ 

α υ τ ή ν και ε·.ς τ ώ ν σ υ μ π ο λ ι τ ώ ν , μ ή φ ί λ ο ς 

μ η δ έ σ υ γ γ ε ν ή ς , δ ιετάσσετο νά φονεύσ*] 

αυτόν διά μ α χ α ί ρ α ς . Ο ι σ υ γ γ ε ν ε ί ς έθε-

τον πύρ εις τ ή ν ^ ε ύ φ λ ε κ τ ο ν ' ύ λ η ν και ή 

σ ύ ζ υ γ ο ς του , πρός άπόδε ιξ ι ν τ η ς α ρ ε τ ή ς 

τ η ς , ά π η γ χ ο ν ι ζ ε τ ο ! 

Ο ί ' Γ ρ κ α ν ο ί ερριπτον τούς νεκρούς των 

εις τούς κ ύ ν α ς . Οί ούτω τρεφόμενοι κΰ-

νες έ κ α λ ο υ ν τ ο « ε π ι τ ά φ ι ο ι » . 

Ο ί ' Π σ η δ ώ ν ε ς έ 'τρωγον τούς νεκρούς 

μ ε τ ά κρέατος περ ιστερών . Τ ό κραν ίον 

των δέ μ ε τ έ β α λ λ ο ν ε ις κ ίαθον . " Α λ λ ο ι 

τό έθ ιμον τούτο άποδιδουσι το ΐς Κέλ-

τ α ι ς . Κα ι έν Ι τ α λ ί α δέ έπεκράτει π α ρ ό -

μο ιον έ'θιμον παρά τ ο ι ς Λ ο γ γ ο β ά ρ δ ο ι ς . 

ΠΡΟΣ ΣΥΝΑΝΤΗΣΙΝ 
Τ Ο Ν 

Θ Α Ν Α Τ Ο Υ . 
(Αίΐ̂ γήμΛ, μετα?ρ»σ01ν Ιχ τοΰ Ίταλ·.χοϋ). 
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— Ό Θεό; νά σα; άνταμείψη, κύριε. Το δω-

υάτιίν του είναι το πρώτον προ; διξιά eì; το 

δεύτερον πάτωμα. 
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Ό Ρόζεν, βέβαιο; δτι 0ά εΰρη τον θάνατον, 

είρήλθε μειδιών είς τήν οίκίαν, ανήλθε τήν κλ ί 

μακα και έλεγε καθ' εαυτόν ! 

— Δόξα τώ θεώ ! Ή θεία irpóvcta με ώ-

οήγησεν εί; Μοντιδιέρ. 

Αί φλόγες τόν περιέζωσαν πανταχόθεν* δέν 

ήδύνατο ν' άναπνεύση έλ.ευθε'ρω;· τό γένειον 

αύτοΰ και ή κόμη του έκάησχν ώς κα'ι μέρος 

τών παρειών του - ηπειλούντο δέ νά καώη καΐ 

τά ενδύματα του, άλλ' εκείνο; δεν ώπισΟΌχώ-

ρει* προέβαινεν I Έφθασε τέλο; είς τό δωμάτιον 

του πάσχοντος εξ άρΟρίτιδος. Άρπάσας αυτόν, 

κατέρχεται τήν κλίμακα χι\ εξέρχεται πυ:ί-

καυστο;, φέρων έπ' ώμων τον μπάρμπα Κωηεν . 

Ό συρρεΰσα; λαός έδεχθη τήν έμφάνισίν του μέ 

παταγώδη χειροκροτήματα κα'ι επευφημίας. 

Γυνή λαβοϋσχ αίφνης «ύτόν από τοΰ ι

ματίου , 

— Κύριε! τώ είπε κλαίουσα, πρός θεοϋ / 

σώσατε τά τέκνα μου ! θά εΰρητε Α Υ Τ Ά είς τό 

τρίτον δωμάτιον πρό; αριστερά, είς τον τρίτον 

όροφον.,.σάς παρακαλώ. . . δι' εύτπλαγχ-.ίαν... 

σώδατέ τα !. . . . 

Ό Ρόζεν δέν περιέμεινε πλειότερον, άλλ' 

εισήλθε κα'ι αύίις εις τήν καιομένην οίκίαν. Μ ε τ ' 

ου πολύ έφάνη κ al αύθις κομίζων ε'ις τάς άγκά-

λα; τα δυο τέκνα, άΊιερ παρέδωκε τ;) μητοί 

των, άλλα μόλις ήυ"ύνατό τι; νά τό> άναγνωρίσ»], 

τόσω παρεμόρφωσαν αυτόν αί φλόγες. Διετήρε'· 

δμω; τό λογικόν του εισέτι και δέν έληαμόνει 

τόν λόγον δι' 8 ν είσήρχετο εις τάς φλόγας. Α 

μέσως λοιπόν εισήλθε και τρίτον εί; τήν οίκίαν ! 

Οί θεαταί έπειράθησαν νά τόν έμποδίσωσι, 

κραυγάζοντες, 

— Τί πράττετε ; είναι περιττόν. ..δέν υπάρ

χει έτερος έν τ vi οικία... πάντες έσώθ-.-σαν. 
Βλέποντες δέ δτι είς μάτην έκραύγαζον, 

προσέθηκβν: 
— Δυστυχή; νέος! δέ/ εννοεί πλέον Γτ ί τώ 

λέγομεν... ' Ω I τώρα θ' άπωλεοθί)/.,. Τί ηρωι

σμό; ! Τί γενναιοτη; ! Τί φιλάνθρωπος καρδία ! 
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Ά λ λ ' ό Ρόζεν ούτε προσεϊχεν εις τά λεγό

μενα. Ανήρχετο εις τήν οίκίαν, και διενοεϊτο 

τήν φιράν ταύτην ν ' ά\έλθν·, εις τόν τέταρτον 

όροφον, όπως καταπέση μετ ' αυτού και γίνη 

κόνις. 

Τω οντι, μόλις είχε πατήϋη ετϊΐ καιομένης 

δοκού και αυτή φρικώδη συριγμόν ποιήσασα, 

έΟραΰσθη ει; δύο, δ δέ Ρόζεν κατέπεσε..,χωρίς 

να πάθη τίποτε ! Διότι, να1, μεν υπέστη μώλω

πας Κ Α Ι καυτηριάσεις, άλλ' ούτοι δέν ήπείλουν 

την ζωήν του. Οϊ παριστάμενο: ένθουσιωδώ; α

νήγειραν αύτον, έν καταστάσει λειποθ^μίας 

διατελούντα Έ Κ της πτώσεως, Κ Α Ι τόν μετή-

γαγον εις τινα γειτωνικήν οίκ,ίαν, δπως τόν νο-

οηλεύοωσι. 

Τήν αυτήν έκείνην εσπέραν ó Λάμβερθ, φθάς 
εις ^Μοντιδιέρ, μετέβη εί; τδ κσφενεΐον της 
«Ειρήνης», ένθα τω παρήγγειλεν ó Ρόζεν να 
μεταβή, και αφού έπιεν ολίγον γάλα, έλαβεν 
έγχώριόν τινα εφημερίδα κ»1 μετά θαυμα
σμού άνέγνω τά έ;ής έν αύτη : 

Η ρ ω ι σ μ ό ς σ π ά ν ι ο ς.—Μεγάλη πνρκαϊά εξερ
ράγη σήμερον τήν πρωίαν εν τη οικία τον κ. Κιοπ=ν. 
ΊΙΟε'λομεν χλαύσει δυστυχήματα ίκανά, έάν ά'γγλος τι; 
περιηγητή;, φΟά; τήν στιγμήν έκείνην έν τη πόλε·, μ»;, δεν 
έσωζε τα θύματα, f'"(>'¡iXfjí. άνεπιφυλάχτω; και άτρο-
μητως ε'; τά; ολόγα;, ον ενέχα /S: zr.xOz διινως τήν 0-
γείαν και ήδη νοσηλεύεται εν ίλλη τινι οικία τον αύτον 
κ. Κωπε'ν. Ό περιηγητή; οντο; καλείται βχρωνο; Ά λ -
cp:'ío; τον Ροζεν, έγεννηΟη δε Ιν Λονδίνω. 

Έν τούτοι; άγγελλομεν μετά χαρά; οτι 6 δημο; τον 
Μοντιδιέρ, κατόπιν συνεδριάσεο>; σηΐλερινη; τον δηαοτι-
κον σνμβολίον, άπε'νειμεν αυτοί όμοψήφω; τό αργνρουν 
μετάλλιον της π ο λ ι τ ι κ ή ς Α Ξ Ί Α Σ . 

Ό Λάμβερθ, αμα πληροφορηθεί; πού κείται 
ή οικία έν ή ó Ρόζεν ένοσηλευετο, μετέβη πρό; 
έπισκεψίν του. Εύρεν αυτόν εν οεινί) κατασταθεί 
και τοσω παραμεμορφωμενον έκ, τε τών ιρλογών 
και μωλώπων, ώστε μετά κόπου ήδυνήθη νά 
ιόν αναγνώριση. Τείνας λοιπόν αύτώ τήν χεί
ρα, τόν ήρώτησε πώς έ/ει. 

— Βλέπετε, άπήντησεν ó ρ ίζεν μετά θλί·ίε-
ως, χωρίς ν ' άπαντα κατ' ευθείαν εί; τηνέρώ-

τησίν τον, ort είμαι ό δυστυχέστερο; των θνη

τών. Κ α ι μ' ολον τοΰτο παΟϊΤηοώ ο τι ή δυσ

τυχία αύτη δεν θά μοί φίρη τόν θάνατον .' " I i -

χω όέ προαίσθησίν τινα δτι θά ζήσω εις τό πει-

σμά)μου και εις τό πείσμα τού λαμπρού μου 

σχεδίου. ν Λ χ I νά ζητ"?ι τις μόνον ν ' άποθάντ,... 

και νά μή δύν*ται ! είναι φιβερόν ! Τί τό θέλε

τε ; Τποψ'α τις μοί βλσανίζει τόν νουν. Φοβού

μαι μήπω; ίϊμαι άδάνατος. Ή ιδέα Λ υ τ ή μέ ά« 

πελπίζει, *αί δμω;.·. δέ' δύναμαι ν'άποχωρισθώ 

αυτής. Είναι α'ΰτη ιδέα ήτις, εάν ήμην θνητό;, 

νρκει νά μέ φονεύση / 

Ό Λάμβερθ έσίγα. 

— Έάν, έςηκολούθησε μετά τινα σκε'ψ:ν ό 
Ροζεν, ή^ύνατο τό δηλητηρίου νά μοί φερη τόν 
θάνατον, νομίζετε δ:ι ητο δύσκολον νά πιστευθη 
δτι απεβίωσα συνεπεία των τραυμάτων και των 
καυτηριάσεων ; 

— Δέν σα; συμβουλίύω νά προστρέξητε εις 

μέσον τοιούτο, διότι πιθανόν νά γίνωσιν ανα

κρίσεις και ν ' άποδειχΟη οτι ουχί ή πυρκαϊά, 

άλλ' ή αυτοχειρία σας έπεμψεν εις τόν ά'^ην. 

— "Εχετε δίκαιον, ύπέλαβεν ό Ρόζεν. Κ α ι 

τότε τό σχέδιον ναυαγεί. 
— Έκτος έάν αποθάνετε πάραυτα, προσέθη-

κεν ό Λάμβερθ, και έ· ;ώ διαδώσω ότι κατόπιν 
των μελώπων σας άπιδιούσατε.. . 

— Βέβαια ! άιέκραςεν σ Ρόζεν. Δύνασθε εις 
τούτο νά μέ συνδράμετε. Κ α ι έπειτα πώς θ' ά* 
νακαλυφθη ή αλήθεια ; Μήπως υπάρχει υπόνοια 
τις κατ' έμού ;. . . "Ω ! φίλε μου ! Έάν μοί ε — ce -
μηθεύετε οηλητήριον.. . 

— 'Εγώ; "Ω ! τούτο είναι αδύνατον. Δύ* 
ναμαι νά παραστώ εί; τόν θάνατον σας, δόνα-
μαι νά υποβοηθήσω τήν επίσπευσίν του, αλλά 
νά σά; φονεύσω κα-,' ευθείαν, προμηΟεύων ΰμϊν 
δηλητήριον... Τούτο δέ/δύναται νά πράςω. Ά -
ποτάθητε εις άλλον, Ή συνείοηιίς μου δεν μοί 
τό επιτρέπει. 

— "Εστω ! είπεν ό ρόζεν. Ά λ λ α τουλά

χιστον μ ή μέ έγκαταλείίητε. Έάν δέν δννηθώ 
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ιδώ ν ' άιοθάνω, διανοούμαι νά έλθω με6' υμών 

ι·.; Ιταλίαν, ένθα άνθρωπος ζητών τόν θάνατον 

δύναται νά έπιτύχη αυτόν κάλλιον ή έν Γαλ

λία. 

— *Ω; ώς προς τούτο, φίλ:α:ε Κύριε, μή 

αμφιβάλλετε. Θ * σδς άκολονθιίσω παντίχού 

και δέν θά φύγω εντεύθεν έάν δέν άναρρώση-ε 

τιλι'ως. ΙΙροκειμένου μάλιστα περί Μιντ ιδ ιέ ; , 

είναι πόλις ευχάριστος. 

— Μάλιστα, φίλε μου. Διήλθον όλ ;γους 

μήνα; ενταύθα ιτρό ετών κ»ί δέν δυσηρ=στή9ην. 

Ά λ λ α Sii ζητώ διασκεδάσεις τώρα,... Ζητώ 

τον θάνατον.... 

— Άς έλπίσωμεν οτι θά έπιτύχητε, διέ· 

κοψίν αυτόν ό Λάμβερθ. ' J τύχη εί-».ι ιδιότρο

πος. Πιθανόν αυριον νά σ&ς παραχώρηση δ,τ' 

σήμερον επιμόνως σα; αρνείται. Έφ' δσον δέ 

civ περιμένετε τι, επί τοσούτον αυτό έρχεται 

προ; ΰμας ταχύτ^ρον. Ι'.τ, /υπεισθε λοιπόν. 

Αναχωρώ και αδριον επανέρχομαι πλησίον 

σας. 

5ΐόλις ό Λάμβερθ έξήλθεν, Ιζήτησεν ύπάλ-

λ/,λόν τ ί ν α φαρμακείου ò Ροζεν, δστις τω ε ίχε 

φέρει ικανά φάρμακα και τω εΤπεν: 

— Είσθε λαμπρός νέος. Έγίο δέ σας έςετί-

μησα και ειμαι διατεθε'μέ.ος να σας φανώ χρή-

σιμός, συνουάζων τό συμφέρον σας μέ τινα ΰπό-

δεσίν μου. Ίδοί» πε-t τίνος πρόκειται. Διανοού

μαι.... 'ΐδού περι τίνος π:ό<ειται. Προτίθεμαι.,.. 

πρόκειται.... Ιδού τί τρέχει,., ακούσατε... 

— Λέγετε, οάς ακούω. 

— Πρέπει νά έκφραοθέΐ σαφώς. "Έχω εί; 
τήν πατρίδα μου έρωμένην τινά καλο*άγαθον.... 
νέαν..,. ένάρετον.... τό εννοείτε, . . . νέαν ώ;.αι· 
οτάτην.,. Μίαν εξ εκείνων τών \ε* λΐδων, οίτι-
νες ε/βυσι τδ δικαίωμα νά εύρίσκωσιν έν τώ Ε 
ραστή των θέλγητρα.... Δεν λέγω τάχα δτι εγώ 
είμαι θελκτικός., . . ά λ λ ά — τέλος πάντων... 
Τώρα βλέπετε τό πρόσωπον μου πώς παρεμορ· 
φώθη * κατήντησα άσχημος. . . πρέπει νά τό ό· 
μολογήσωμεν. Δεν εχω πλέον τό Οά:ρο; νά έμ 

ιρα.νιαθώ ενώπιον της. Έσκεφθην λοιπόν τό 
ξής. . . Α π ε φ ά σ ι σ α . . . Πώς όνομάζεσθε, κύρ· 
Τοικωλέ; 

— Τρικωλέ, τό είπετε μόνο; σας. 
— ΤΙ μιοθόν λαμβάνετε κατά μή.α ; 
— *Ω I μικρόν. . , Μόλις 2 5 φράγκα. 
— Μάθετε λοιπόν δτι... συνεπε·* τών οσων 

σας έξέθ/,κα, απεφάσισα νά. . . . άποΟά.ω. ^ ί ; 
μετρώ δέ αμέσως τώρα £ θ . 0 0 0 φράγκων έάν 
μοί προμηθί,υσητε οηλητήριόν τι κατάλληλον. 

— Δηληιήριον ! Α ·Έ ' . ρα ; - : ν δ Τρ.κωλε, ò-

πιοθοδρονήσας δύο βήματα , Έάν ή δυσμορφία 

σας είναι τό παρακινούν νμάς α'ίτ.ον ν' άποθά-

νητϊ, σας διαβεβαιώ έ-̂ ώ δτι έιώθητε, διότι δέν 

θά μ.είνετε οΰτω,άλλά θά ίαθήτε εντελώς. Σπου 

δάζω τήν φαρμακευτικήν και διατρέχω ήδη • 

τρίτον έτο;. Γινώικω δέ οτι δια της αλοιφή 

του Βερνικώτ ΐάθηταν πολλοί. . . . πόσα ε ι - : ι 

δτι θά μοί μετρήσητε; 

— Εικοσιπέντε χιλιάδα; φράγκων. 

— Ά Λ Λ Α . . . , τί είδους οηλητήριον θέ 

λέτε ; 

— " Ω . ' άδιάφορον. "Εν οίονδ/ίτοτε.. 

Α Ρ Κ Ε Ί νά ίπιφέρη θάνατον. 

— "Έχω είς τήν O I Á A T O Í V μου μελανόν τ 

δη/ητήριον δραστικώιατο». Έάν επιμένετε κ? 

μοί μετράτε τό ύποσχεθέν ποσόν, δύναμβι ν; 

σΓις τό προμηθεύσω. 

— "Εχει καλώς, άπήντησεν ό Ρόζεν. Σ-:ί 

noi δίδετε το δηλητήριον. . . , αυτό δηλαδή 

όπερ λέγετε. . . και έγώ σά; πλητώνω αμέσω 

τό ποσόν. 

— Δέχομαι, προσείπεν ό Τρικωλέ. Μετα

βαίνω είς ·,ό φαρμακείον καί μετά οΰο λεπτά ε-

έπιστρέφω φ-ίρων αυτό. 

Ό Ρόζεν, βέβαιο; πλέον ότι θ' άποΟάνη, ε-

πεσεν επί τής κλίνη; του. 

Μετ' ολίγον έπανηλθεν ό Τ κ ω Ο έ κομίζων 

μικρόν δοχεΐον πλή:ε; μελανή; υλη; , ήν έπαρ Γ υ-

σίασε ιώ Ρόζεν, ,,έγων: 
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— *Α / Τρικωλε κακούργε ! ε'πεν ό Ρόζεν 

κρατών δια τών -χειρών τήν κοιλίαν του, ορ

κίζομαι ότι θά προσπαθήσω επίτηδες να θερα

πευθώ κα'ι θά εγκαταλείψω πάντα τά σχέυιά 

μου, οπως έλθω είς Παρισίους και eoi αποσπά

σω τά ώτία ! 

— "Κλα δά ! ειτεν ό ιατρός" ό ποντ,ρός α υ 

τός σας έπαιξε παιγνιδιού δυσάρεστον, άλλα μη 

φοβείσθε, διότι δέν και έχει ουνεπείας δυσαρέ-

βτους. Πρό της αδριον θά είσθε εντελώς ΰγιης. 

Μετά είκοσιν ημέρας ό Ρόζεν μετά τοϋ Λάμ-

βερθ άπήλθον είς Παρισιού;. 

ΝεΌ' στάδιον ήνοίγετο εκεί ενεργείας δια 

τόν Ρόζεν. Έν τώ μεγάλω έκΐίνω κέντρω, έν ω 

ή στατιστική σημε.οϊ καΟ' έκάστην εκατοντά

δας κλοπών, έπιθέοεων, εγκλημάτων, δυστυχη

μάτων παντό; είδους, τό· άποθχνείν δεν θ' α

Ί πέβαινε τόσα» δύσκολον. Τα; παρελθούσας δυ

σκολίας έθεώρει ό Ρόζεν παιδιά; τη; τύχης και 

ούοέν πλέον. Αδύνατον να τώ άρνηθΐ) κα'ι εφε

ξής -ήν έπιτυχίαν τών σχεδίων του, ό'̂ των Α 
πλούστατων και φυσικωτάτων. Μεταξύ τών 

λοιπών δυστυχημάτων του, πρόιθε; και τούτο, 

. οτι τώ οντι κατήντησε δύαμορφο;. Κα'ι τούτο 

οΰκ ο/ίγον τον δυσηρέστει. 

Πολλάκις ποθοϋμεν να ωμεν ωραίοι δι' ήμα ; 

αυτούς, διότι άγαπώμεν προ παντός ετέρου τό 

εγώ μας, θεωροϋντε; συγχρόνω; τήν φυσικήν 

καλλονήν ώς ϊκφρασίν τινα, ά^τανάκλασίν τινα 

τής ηθικής καλλονής μας. Τά μικρά παιδία πο-

θοϋσι να ώσιν ωραία έξ ένατίκτου. Ύπάρχουσι 

γυναίκες μή άγαπήσασαί ποτέ τινα, κ,αί όμως 

καταστάσαι εύτυχεΐ; έπί τή ιδέα τής καλλονής 

των. Τούτο συνέβη διότι το éyci> των ήγάπη-

σαν πρό παντός έτερου. Ό έρω; δέν είναι άλλο 

ή περίσσευμα τοϋ ερωτο; 8 τρε'φομεν δι' ήμά"; 

αυτούς και το περίσσευμα τούτο διαθέτομεν υπέρ 

τών άλλων. 

(ακολουθεί).. 
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Ο Ι Ν Ε Ο - Κ Α Λ Η Δ Ο Ν Ι Ο Ϊ . 
ΗϊΗ̂ ίΗ • 

Ό λ α ό ς ο ύ τ ο ς ανήκει εις τ ή ν φ υ λ ή ν 

τών μ α ύ ρ ω ν τ ή ς Ω κ ε α ν ί α ς . Ο ί Ν ε ο - Κ α -

ληδόν ιο ι έχουσι τό δέρμα ύ π ο μ ε λ α ν κα'ι 

π α ρ α π λ ή σ ι ο ν τ ω τ ή ς σ ο κ ο λ ά τ α ς . Εΐσί 

δ α σ ύ τ ρ ι χ ε ς , εχουσι τά γ έ ν ε ι ο ν λ ά σ ι ο ν , 

τ ή ν ρίνα μ α χ ρ ά ν κα'ι πεπ ιεσμένων , τ ο υ ς 

ο φ θ α λ μ ο ύ ς κ ο ί λ ο υ ς και α ί μ α τ ό χ ρ ο υ ς , . κ α 

θ ιστώντας τό β λ έ μ μ α θηρ ιώδες , τά χ ε ί 

λ η παγία, τ ο ύ ς οδόντας λ ε υ κ ό τ α τ ο υ ς , 

τά σ τ ό μ α μ έ γ α , τό μ έ τ ω π ο ν στενόν και 

ύψηλ.όν και τό α ν ά σ τ η μ α μ έ τ ρ ι ο ν και 

σ ύ μ μ ε τ ρ ο ν . 

Ο ι Ν ε ο - Κ α λ η δ ό ν ί ο ι δέν δύνανται νά ό-

νομασθώσι κ υ ρ ι ο λ ε κ τ ι κ ώ ς ά σ χ η μ ο ι . Π ο λ 

λ ο ί έ ξ α υ τ ώ ν υ π ε ρ β α ί ν ο υ ν κ α τ ά τ ή ν ω 

ρ α ι ό τ η τ α και αυτούς τ ο ύ ς Ε υ ρ ω π α ί ο υ ς . 

Τ ο ύ τ ο σ υ ν έ β η διότι έ γ έ ν ε τ ο ε π ι μ ι ξ ί α τ ις 

έν τ η νέα Κ α λ η δ ο ν ί α μ ε τ ά τών κατο ί 

κ ω ν τ ή ς Π ο λ υ ν η σ ί α ς . Δ ι ά σ η μ ο ς είναι ό 

μ ω ς ή ά σ χ η μ ί α τών γ υ ν α ι κ ώ ν τ ω ν . Α ύ τ α ι , 

μ έ τ ή ν κ ε φ α λ ή ν έ ξ υ ρ ι σ μ έ ν η ν , μ ε τ ά ώ τ α 

έ λ ^ ε ι ν ώ ς δ ι ά τ ρ η τ α , ο υ δ έ κ α τ ά τήν ν ε ό τ η 

τα τ ω ν Ι χ ο υ σ ί τι τό έ λ κ ύ ο ν . Ε ρ γ ά ζ ο ν τ α ι 

ώ ς τά κ τ ή ν η κ α τ ά τόν βίον τ ω ν , γ η ρ ά -

σκουσαι δέ καθ ίσταντα ι ε κ τ ρ ώ μ α τ α . 

Α ί γυνα ϊ / . ε ς εϊσί νυμφεύσ ιμο ι δωδεκα

ετείς ή δεκατρ ιετε ϊ ς , ά λ λ ά δέν λ α μ β ά -

νουσι σ ύ ζ υ γ ο ν ή κ α τ ά τό ε ικοστόν ή εί-

κοστόν π έ μ π τ ο ν Ι τ ο ς τ ή ς η λ ι κ ί α ς τ ω ν . 

Αέν γ ε ν ν ώ σ ι δέ π ο λ λ ά τέκνα . Π ο λ λ α ί έ ξ 

αυτών εΐσί στεΐραι · αί /νοιπαί δέν γ ε ν 

νώσι π λ ε ί ο ν α τών 4 · — 5 τέκνων κ α θ ' ά 

π α ν τ α τόν βίον τ ω ν . Γ α λ α κ τ ο τ ρ ο φ ο ΰ σ ι 

δέ τά βρέφη έπί χ ρ ό ν ο ν μ α κ ρ ά ν , σ υ ν ή 

θως έπί τρία ε τ η , π ο λ λ ά κ ι ς δέ έπί 5 και 

6 . Ή συνήθεια α ύ τ η τ ή ς π α ρ α τ ε τ α μ έ 

ν η ς γ α λ α κ τ ο τ ρ ο φ ί α ς αποδοτέα είς τ ή ν 

ε λ λ ε ι ψ ι ν τ ώ ν τ ρ ο φ ί μ ω ν . Α Ε γ υ ν α ί κ ε ς γ η . 

ράσκουσι τ α χ έ ω ς ένεκα τ ή ς υ π ε ρ β ο λ ι κ ή ς 

ε ρ γ α σ ί α ς και τών σ τ ε ρ ή σ ε ω ν . Οί άνδρες 

γ η ρ ά σ κ ο υ σ ι βραδύτερον , ά λ λ ' ολίγοι και 
έξ α υ τ ώ ν είσί μ α κ ρ ό β ι ο ι . 

Δ ύ σ κ ο λ ο ν είναι νά ε ύ ρ η τ ι ς τόν μ έ σ ο ν 

όρον τ ή ς ζ ω ή ς έν Ν έ α - Κ α λ η δ ο ν ί α , κ α 

θόσον οί κάτο ικο ι α υ τ ή ς άγνοούσι τό ά-

ριθμεΤν τά ε τ η . ' ί δού ό μ ω ς περ ίπτωσι ς 

άποδεικνύουσα ότι ή μ α κ ρ ο β ι ό τ η ς δέν εί

ναι τι κοινόν έν τ ή χ ώ ρ α τ α ύ τ η . 

Οι ι εραπόστολο ι έσχετ ι 'σθησαν έν Βα-

/ ,άδη τώ 1 8 4 7 μ ε τ ά τ ίνος γ ε ν ν η θ έ ν τ ο ς 

α κ ρ ι β ώ ς κ α τ ά τ ή ν έ π ο χ ή ν τ ή ς έν τ η 

χ ώ ρ α εκε ίνη ά φ ί ξ ε ω ς τοΰ Κ ο ύ κ , ό σ τ ι ς 

έ σ χ η μ ά τ ι σ ε διά τ ο ύ ς ιθαγενε ί ς έ π ο χ ή ν . 

Ό γ έ ρ ω ν ο ύ τ ο ς , όστ ις έφαίνετο έ ν ε ν ή -

κ ο ν τ ο ύ τ η ς , ή τ υ ό Ι Ι α τ ρ ι ά ρ χ η ς τ ή ς φυ

λ ή ς του κα'ι τών π ε ρ ι χ ώ ρ ω ν . 

Ό Κ ο ύ κ άφίκετο έν Β α λ ά δ η τω 1 7 7 4 . 

" Α ρ α ό π ο λ ι ό ς γ έ ρ ω ν μ ό λ ι ς ή τ ο ύπε-

ρ ε ξ η κ ο ν τ ο ύ τ η ς ! 

Οί Ν ε ο - Κ α λ η δ ό ν ι ο ι τ έ λ ο ς έ χ ο υ σ ι ν ό . 

ξ ε ί α ν τ ή ν όρασ ιν και τ ή ν ά κ ο ή ν ώ ς 

π ά ν τ ε ς οί άγρ ιο ι λ α ο ί . 

Ο Ι Μ Α Ρ Γ Α Ρ Ι Τ Α I . 

ΤΙ είναι ο: μαργαρίται; Κίσίν, ώ; λίγουσιν 

οι πο.ητα!, δάκρυα καταπίπτοντα άπα τοΰ 

ουρανού, $ σταγόνες βροχής πίπτου-αι επί 

τών πετάλων τών ανθέων; " Ο χ ι ! Είσ'ιν οδroi 

ποάγμα κοινότατον, πράγμα μηδόλως πο:η-

τικόν. Ιιίσ'ιν άσβεστος. 

Οί κτίσται, οί έργάται τών οικοδομών ο' 

μεταφέροντες άοβεστο ' , μεταφέρουσι μαργα-

οίτατ, και ο:αν έργάζωνται κα'ι δ ια: :λώ:ι κα· 

— Mh χάνετε καιρόν. Τέσσαρα; βλωμοΰς 

ες αυτού φάγετε και μετ ' ολίγον ίσεσθε πτώμα 
ψ.ιχρΟν. 

Ό Ρόζεν τω έμέτρησε τα; 5 5 , 0 0 0 φράγκων, 

το μόνον εναπομένον αύτώ ποσόν ε* τής μεγά

λης περιουσίας του, Α ; ό Τρικωλε, λχβώ> στω-

ϊ/.ώς, άνεχώρησε και μεταβάς κατ' ευθείαν εί; 

τον σταθμόν τών αμαξών, έπέζη τοϋ λεωφο

ρείου κα'ι άνεχώρηοεν είς Παρισιού;. 

Ό Ρόζεν, μείνας μόνος, ήρξατο σκεπτόμενο; 

την νεότητα του, τήν σύζυγόν του, τον βίον του, 

ιίτα άποχαιρετήσας νοερώ; τον κόσμον καί τά; 

αναμνήσεις του, έκλεισε τοϋ; οφθαλμού;, και 

καταφανών α τ χ υ Τ Ο δηλητήριο/, έκλινε τή / 

κεφαλήν έπ'. του προτκεφαλαίου. 

Ι'.ίχε το οηλητήριον εκείνο γεϋτιν δριμεία ν 
άλλ ' οΰχ'ι πικραν, διόπερ ό Ρόζεν ήρξατο αμφι
βάλλων περί της ειλικρίνεια; τοϋ Τρικωλε, οπό
ταν κα'έλαοΌν αϋ:ον οξύτατοι εί; τήν κοιλίαν 
πόνοι, πόνοι δριμεϊ; εις βχθμόν τοιούτον, ώστε 
ήρξατο να κραυγάζη. Οΐ έν τη οικία εδραμον 
πάραυτα προ; ζήτηα'.ν ιατρού, δστις μετ' ολίγον 
ενεφανίσθη. 

— ΤΊ διάβολον επήρατε, κύριε; ειπεν ό ίχ-
τρός, δστι; παρετήρ^σε το δοχείον, όπερ ό 
Ρόζεν δέν έπρονόϊ,σε κ$ν ν άποκρύψ/). Ποίος 
αμαθέστατος ιατρό; σας έδιώρισε το φάρμακον 
τούτο; Είναι έντροπή δι' αυτόν / . . . Αυτό είναι 
έμμετικόν φοβερον εί; ΤΟΗΤ,ύτην λαμβανόμενον 
δόσιν. Τεσααρε; οΰγγίαι έμμετικοϋ .' Αυτή ε ί ν α ι 

συνταγή Δ Ι Α ί'ππους, Δ Ι ' ελέφαντας, Ο Ύ Ν Ί δι ' 
ανθρώπους / 

— Όν.. Τρικωλε μοί τά έφεοεν, έτονθόρυ· 
σεν ό Ρόζεν. 

— Ό Τρικωλε .'. , . διάβολε ! . . . και που 
όπήγε; Διότι προ μικρού εχάθη A I T Ò το φάρμα-
κεϊον τοϋ προϊσταμένου του, όστις ζητών αυτόν 
πανταχού δεν ή5ηνή9η ούδαμου να τον εϋρ/ι 
κα'ι τέλος έλαβεν επιστολής πινρά τοϋ ιδίου δ·.' 
ης τώ ά ;·γέλει 3:ι απέρχεται εϊς ^Παρισιού; ο· 
« ω ; εκεί συστήοΎ, φαρμακείον. 
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τάς φυσικάς έπιστήμας, ει; τήν άνάγνωσιν. 
Ουδέν υπάρχει έν τή φύσει άνευ σκοπού, ουδέν 

είναι τυχαϊον. Οί έργάται εργάζονται όπως κερ-
δήσω:ι τόν άρτον - αί κογχύλαι δέ όπως εϋ/αρι-
στνίσωσι τάχα τάς κυρίας, προμν,θεύουσα ι 
αυταϊς στολιτμόν; Ουχί. "Εκαστος εργάζεται 
πρός ίδιον όφελος, αϊ δέ κογχύλαι επίσης. 

Α λ λ ' έπιτραπήτω μ.ία παρέκβασι;. 
'Εάν σφαίρα τι; ήθελεν εί'σέλθ/ι είς τάς σάρ

κας σας τόσω βαθέως, ώστε ουδ' δ άριστο; 
τών ιατρών νά δύναται νά ίξάξ'/] αυτήν, τί θά 
επράττετε; Φρονώ ότι ήθέλετε άρκεσθή εί; 
τούτο μόνον, νά παραδε/θήτε τό τετελεσνένον 
γεγονός καΐ ν' άφίσητε τήν σφαιραν μένουσαν 
tv τω σώματι σας. 'Γποθέσωμεν νύν ότι κογ
χύλη τι; ανοίγεται ολίγον. Κόκκος άμμου 
θέλει εισέλθει διά τού ανοίγματος και θέλει 
εισδύσει εις τήν σάρκα της κογχύλης. Τό 
ζώον θά αίσθανθή ό,τι και δ άνθρωπος, ει; τήν 
σάρκα τοΰ δποίου εισδύει σφαίρα πυροβόλου 
όπλου. Ό κόκκος εκείνος διερεθ ζει τήν κ ο γ -
χύλην, ή'τις πειράται, άλλα ματαίω;, νά έ;ά-
ξη αυτόν. Ευτυχώς τό ζώον φέρει έν τι) σαρκί 
του υγρόν μαργαρώδες και διαφανές δι' ου 
κατ ' έτος αυξάνει τά κελύφη, άπερ περικλείου-
οι τό σώμα του. 'Επωφελούμενον τού υγρού 
τούτου, περιβάλλει τόν κόκκον της άμμου διά 
πρώτου στρώματος, είτα διά δευτέρου, ακο
λούθως διά τρίτου, κα! ούτω καθ' εξής, άχρις 
ου δ κόκκος εκείνος, περιενδυόμενος διά της 
ύλης ταύτης, γίνεται λείος και στιλπνός και 
δέν ενοχλεί πλέον τό ζώον, ουδέ διερεθίζει τήν 
σάρκα του. "Λν άντί κόκκου άμμου είσέλθη 
εις τήν σάρκα τού ζώου μΐ'.ρός λίθος, θέλει 
συμβίί τό αυτό, άλλ' δ μαργαρίτης έ"σται τότε 
μεγάλος. 

Βεβαίως δ αναγνώστη; θά όμολογήσϊ) ότι 
τά ζώα δέν είναι τόσω ανόητα όσω πιστεύσ-
μεν. 

' ΐδού διατί ή κογχύλη εργάζεται πρό; όφε
λος τ η ; κατασκευάζουσα μαργαρίτας και ουχί 
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όπως προμηθεύσ/| κόσμημα ταϊς κυρίαις. 
Σημειώσατε όμως ότι ού/ί πάίαι αί κογ

χύλαι ε/ονσι μαργαρίτας ωραίους. Αί άρισται 
καλούνται αππιάο ιιΐΗΓ^αΓΪΙίίβΓα καΐ ευρί
σκονται πολλαχού της γης, ιδίως όμω; έν τ?| 
' Ερυθρά θαλασσή, τώ Ίνδικώ ώκεανώ,τώ Περ
σικού κόλπω, ταί; άκταί; της νήσου Κεϋλάνη ; , 
τ$ ευδαίμονι Α ρ α β ί α καΐ τη νήσω "Ορμους. 

Κογχύλαι ήτ:ονος σπουδαιότατος ει'σινίν-
τισι ποταμοί; καΙ λίμναις, ιδίως δέ εν το ι ί 
παταμοϊς τ ή ; Σκωτίας. Ο ; Σκωτικοί μαργαρί-
ται, και τοι μικροί, πωλούνται ει; καλά; τι
μάς έν Λονδίνω και Παρισίοις. 

Ο : Όλλανδοί , σπουόάσαντε; καλώc τόν 
τρόπον δι ' ού φυσικώς κατασκευάζονται οί 
μαργαρίται, έπωφελήθησαν της άνακαλύψεω; έν 
ταί; άποικίαι; των τού Ινδικού ιυκεανού και 
πράττουσι τό έξης. 'Αλιεύουσι κογχύλα ; , 
είσάγουσιν εί; αυτά; ξένον σώμα, όπερ νά μ ή 
δύναται ευκόλως τό ζώον νά ,άποβάλη, και 
είτα ρίπτουσιν αύτάς εντός ώρισμένου της θα
λάσσης μέρους. Μετά 2 — 3 ετη άλιεΰουσιν 
αυτά; έκ νέου και έξάγουσιν έξ αυτών περί
φημους μαργαρίτας. 

Δέν είναι ο! Ολλανδοί πονηρότατο·. 

ΙΠΟΙΚΙΛΑ 

Επιφάνεια και .-τραγματιχότης.— ' Α ς ι ω -

ματικός Γασκώνος εζήτει τόν μισθόν του παρά 

τού έπί τών Στρατιωτικών Τπουργού, λέγων 

ότι έπασχεν εκ πείνης. Ό 'Γπουργός, βλέπων 

τό πρόσωπον τού βξιωματικού λίαν ευτραφές 

και εύχρουν, είπεν αύιώ: 

— Δέν φιίνεοθε πεινών τό πρόσωπον σας 

τουλάχιστον σάς διαψεύδει. 

— Μή εξετάζετε τήν έπιφάνειαν, άπήντη-

σεν δ αξιωματικός, αλλά τήν πραγματικότη

τα. Τό π:όσωπον όπερ βλέπετε δέν είναι ίδι-

κόν μου" τό οφείλω ει; τόν ξί'/οδόχον μου, 
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όστις μοί κάμνει πίστωσιν προ πολλού. 

'ΑγωτΙα. τόχογΛόψου.— Μέγας τοκογλύ
φος έπνεε τά λοίσθια. Εκλήθη έπομένω; δ 
πνευματικός παρά της συζύγου τού ασθενούς, 
όπως έξομολογη'ση αυτόν. Ό ιερεύς, άμα ει'-
σελθών, έπαρουίίασε τώ άγωηώντι άργυρούν 
έσταυρωμένον, όπως τόν άσπα·θί| . Ό ασθενής, 
παρατηρήσας τόν σταυρόν, είπε, μετά κόποι* 
πολλού συνάρθρωσα; τάς λέξεις, 

— Κύριε...δέν δύναμαι.,.νά σας δώσω πλει-

ότερον.... τών 1 0 φράγκων.... 

Ένόμισεν ότι ό ιερεύς έζήτει νά ενεχυρία

ση τόν σταυρόν. 

Ύχΐρβοάίι ν07τψος. — Κυνηγοί τίνες έ-
πήνουν τούς εαυτών κύνας, έκαστος δ ' έ ξε -
θείαζε τά προτερήματα τού ιδικού του. 

Γασκώνό; τις παρευρεθεί; εις τήν συζήτη

σιν, 

— Κύριοι, είπεν, ό'λα αυτά τά παραδέχο

μαι, άλλα δέν πιστεύω νά ευ.·εθ/ί κύων ώς 

τόν Ά ζώο μου. Πρό ενός εΤτους μέγας λαγωάς 

έφάνη διερχόμενος ενώπιον μου. Ό Άζώρ τόν 

σταματά. Έ γ ώ όμως ί ί ν είχα πλέον φυσέκια. 

Τά είχον έςαντλη'σει. Σπ:ύδω είς καλύβη ν 

ποιμένος εκεί πλησίον και ζητώ τοιαύτα δα

νεικά. Έπιστρέρω, άλλ ' αδύνατον υπήρξε νά 

ευρω τήν θεσιν έν τ, Ό Ά ζ ώ ρ είχε σταματήσει 

τόν λαγωόν. Τήν έλησμόνησα I 'Απήλθον, και 

μετά 8 μήνας, Οηρευων εί; Τ Α αυτό μέρος, τί 

απαντώ: Δύο πτώματα· Τό τού Ά ζ ώ ρ μου, ό

στις έτήρει τήν θεσιν του έ"κτοτε, καί τού λα-

γωού. Αμφότεροι έ"μενον εις τήν θεσιν έκείνην, 

μέχρις ού άπέθανον εξ άσιτ,ίας, δ Ά ζ ώ ρ πε~ 

ριμένων με όπως κτυπήσω τέν λαγωόν, δ δέ 

λαγωός μή δυνάμενο; νά φύγη. 

Το παράδειγμα. — Συνεβούλευέ τι ; τήν 

κυρίαν Λογκεβίλ, ήτι ; έτίματο γενικώς διά 

τάς άρετάς της, νά επισκέπτεται συνεχώς τά 

τάλευκοι κατά τε τά πρόσωπον και τά ενδύ
ματα, δυνάμεθα νά εί'πωμεν ότι είσί κεκοσμη-
μένοι διά μαργαριτών, ώς πάσα κομψευόμενη 
κυρία. 

K a i όμω; ουδείς δύναται νά σύγχυση τήν 
επί της ρινός άλλοιφον τοΰ κτιστού, τήν συγ* 
κειμένην εξ άσβεστου, μέ τόν πολύτιμον μαρ-
γαρίτην τόν έξαρτώυενον άπό τοΰ τρυφερού ώ-
τίου νεανίδος. Διότι και ο! άνθρωποι έκ της 
αΰτίς ύλης σύγκεινται άπαντες, αλλά τις ήθε
λε συγχύσει τόν αηδή και μαΰιον και παχύ-
-χειλον Βερβερίνον μέ τόν κομψόν νεανίαν τή"; 
Παρισινή; αριστοκρατίας; 

Ό ερυθρός άνθραξ, δ σμάραγδος, τό τοπά-
ζιον, ό σάπφειρος, ό κόρινδος σύγκειντα,, 
εκ τών αυτών ουσιών εξ ών σύγκειται και 
r χρνδροειδεστερα άργιλος. ' 11 διαφορά είναι 

5 Τ Ι εν τοις ρηθείσι λίθοις ή άργιλος είναι ά-
ποκεκρυσταλλωμένη. 

Ό αμέθυστος, ό βραχώδης κρύσταλλος, ό 
καρχηδόνιος λίθος, δ ίασπις, δ αχάτης λίθος, 
δεν είναι άλλο ειμή τό όξείδιον μετάλλου, 
καλουμένου σιΧιγνίου, άλλ' έν αύτοίς τά σι-
λίγνιον τούτυ είναι επίσης άποκεκρυσταλλω-
μένον. 

Ί'^ού λ,οιπάν τις ή διαφορά της κοινής ύ

λης και της πολυτίμου. Οι πολύτιμοι λίθσι 

είσί λίθοι κοινοί έν αποκρυσταλλώσει. 

Τούτ 'αυτό συμβαίνει κ»Ι είς τούς μαργαρί

τας. "II άσβεστος έξ ής σύγκεινται είναι δια

τεθειμένη κατά στοιβάδας μαργαριταροειδείς. 

Ά λ λ α τις εστίν δ τεχνίτης, ό'στις έκ της 

άσβεστου κατασκευάζει τά ωραία έκεΐνα σφαι

ρίδια; Θ ϊ τό πιστεύσητε; εϊναι §ν ζώον κοι

νότατο·/. Ε Ι Σ λευκός σκώληξ κατασκευάζει τό 

κοράλλ.ιον έν τώ βυθώ τών θαλασσών μ,ία 

κογχύλη κατασκευάζει τούς μαρμαρίτας. 'Εάν 

ό άνθρωπος έγίνωσκε τάς καλλονάς πάσας 

της δημιουργίας, τά θαυμαστά της φύσεως α

πόκρυφα, θά κατεγίνετο ολινώτερον ε'ς τά 

μηδαμινά καΐ ασήμαντα και πλειότερον είς 
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ανάκτορα, δπω; δίδ/ι τό καλόν παράδειγμα. 

— Δέν δύναμαι νά δώσω καλλίτερον πα-
ράδειγμα,άιτήντησεν ή ενάρετο; κυρία, ή όταν 
αποφεύγω αυτά. 

Ποί) η πρόωρος. — Ό δόκτωρ Μπουβάρτ 
εκλήθη νά έπιτκεφθίί^έπίντκοπον πάσχοντα, δ -
στι ; άμα είδε τό·' ιατρό ν, είπεν αύτώ: 

— " Α χ ! ιατρέ, έλθετε, διότι πάσχω ώ; 
κο/\ασμέν»ς. 

— Ά π ό τώρα, πανιερώτατε; είπεν δ Μπου· 
βάρτ. 

Τό διάταγμα του ΚαΜφου. — Ό "ΐβυ 
Χαριμάχ έκαμε φιλοφροσύνην τινά τώ Καλίφη 
Έλ-Μανσοϋρ, όστις τόσω ηύχαριστήθη, ώστε 
είπεν αϋτώ: 

— Ζήτησόν μοι δ,τι επιθυυ,ής. 

—γ Επ ιθυμώ, είπεν ο Χαρ ιμάχ , νά γρά-
ψητε ει; τον άντιβασιλέα της Μεδινά; ίνα, 
εάν ευρεθώ μεθόων, μ ή μέ τιμωρήση. 

— "Ω I αδύνατον είναι τοϋτο, είπεν ο Κ α -
λίφης. Ουδείς δύναται νά διαφυγή τήν τιμω-
ρίαν δταν μεθύση. 

— Ά λ λ ' έγώ τοϋτο επιθυμώ και ουχί 
άλλο, άντεΐπεν ό Χαρ ιμάχ . 

Τότε δ Καλίφης είπε τώ γραμμ«τεϊ του: 

— Γράόον τώ άντιβαοιλεί ει; Μεδινάν δτι 
άν ό "Ιβυ Χαριμάχ εΰρεθνί μεθύων, νά λάβη 
8 0 ραβδισμού;· Ο ραβδίσα; δμω; αυτόν νά 
λάβη έπειτα 1 0 0 τοιούτου;. 

Ο ι φρουροί τοϋ άντιβασιλέως συνέλαβον α
κολουθώ; τόν Χαρ ιμάχ μεθύοντα και έφερον 
αυτόν ενώπιον του. 

— Τ ί ; δέχεται νά ραβδίσϊ] τον Χαριμάχ! 
ήρώτησεν ό άντιβασιλεύς. 

Ά λ λ ' ουδείς ένεφανίζετο, διότι πάντε; έγί-
νωσκον τό Καλιφικόν Δ ιάταγμα . 

Τότε ό Χαρ ιμάχ αφέθη ελεύθερο,-, χωρίς 
διόλου ό νόμος νά μεροληπτήση υπέρ τ ο υ 

προστατευομένου τοϋ Καλίφου. 

'// r.a.i,¡ ir ' / α . τ ω η ' α . - Ό λαό; Τ ή \ - >U¡f, 

δω, πρωτευούση; της Ιαπωνία; , ολίγον ενδια

φέρεται διά τά; άπλά; θεατρικά; παραστάσεις. 

Προτιμά μάλλον ̂ τάς συγκινήσει;, ά; παρέχει 

ή θέα τ ή ; π ά λ η ; ανθρώπου πρό; άνθρωπον % 

πρός τού; νόμου; τοϋ υλικού κόσμου. "Οπως 

ο'ι ηθοποιοί του καθίστανται αρεστοί αυτω, δέ

ον νά ύπερπηδώσι μεγάλα πρ-.σκόμματα και 

κινδύνους ου* ευκαταφρόνητους. Διά τούτο ού-

Οέν θέαμα αρέσκει τόσω έν 'Γέδδω, δσω ο: α 

γώνες τών δημοσία παλα'όντων, ι ϊτινε; είσΐ 

μία τών αρχαιοτέρων διασκεδάσεων τού Ι α 

πωνικού λαού. Ή φυλή τών παλαιστών ανάγει 

τήν εαυτή; ίδρυσιν εις τόν 7ον μήνα τοϋ 3ου 

ετου; τ ή ; βασιλείας τοϋ Ζινμοΰ, πρώτου της 

Ιαπωνίας Μικάδου, ήτοι ει; τό 6 5 8 Π . Χ . 

Τό σωματεϊον τοϋτο, τεθεν υπό τήν αιγίδα 
τοϋ αυτοκράτορος, κανονίζει άπό κοινού μετά 
της Κυβερνήσεως κατ ' Ι τ ο ; τό πρόγραμμα τών 
εαυτού παραστάσεων, διασπεϊρον αυτό παντα
χού τ ή ; Ίαποινίας. Οϋδαμοϋ τού Κράτους ό'-
μως εχει θε'ατρον διαρκές. Ό τ α ν πόλις τις 
καλ?, τους πχλαιστάς, Ιδρύει προσωρινόν κύ· 
κλον, ενθα δίδονται αί παραστάσεις. Μία σειρά 
θρανίων αποτελεί τά θεωρεί», άπερ συγκοινω-
νοϋσι μέ τήν πλατεϊαν διά κλίμακος έκ βαμ-
βοϋ. "Ανδρες και γυναίκες παρίστανται άναμ'ιξ 
είς τό θέαμα. 

" Λ μ α τά πάντα έτοιμασθώσι, παρουσιάζεται 
ε:; τήν σκηνήν ό αρχηγός τού θιάσου, δστις 
εκθέτει τήν σε ράν τών έν τώ προγράμματι 
αγώνων και τού; τίτλου; τών διασήμων πα 
λαιστών, ι/ίπνες Οά άγωνισθώσι. Τό τύμπανο ν 
άγγέλλει τήν έ"ναρξιν τοϋ αγώνος. Οι παλαι-
στα'ι εξέρχονται παρατεταγμένοι εις γραμμήν, 
ήτις δ ι /άζετα ι πάραυτα. Τέσσαρες Έ λ λ α ν ο -
δίκαι παρίστανται εκεί. Ό διευθυντής κρατε; 
ριπίδι,ον δι ' ού διευθύνει τόν αγώνα. Καλεί 
δέ άμέσο)ς δύο έκ τών παλαιστών, οίτινες 
πρώτον πίνουσιν υδο.ρ, είτα λαμβάνουσι δρά
κα ά'λατος καί οπείρουσιν αυτήν έπί της ά μ -
μου, ίπως έξορκίοωσι τά κακά π εύμ.ατα. Υ : -
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τά τούτο λαμβάνβι έ'καστος τήν θέσιν του καί 

αφού άτενίσωσιν αλλήλους άγρίως, συμπλέκον

ται . Ό άγων συνίσταται ει'ς τό νά έ;ωθή:η 

ό εί; τόν έτερου εκτός τοϋ κύκλου. Καί κατά 

ti άν έζέλθη βήμα τοϋ κύκλου δ παλαιστής, 

θεωρείται ώς ηττημένο;." Ό νικητής ραίνεται 

υπό τοϋ πλήθους δ ι ά δ ώ ρ ω ν , οίον ρινομάκτρων 

ή άλλων αντικειμένων. 

' ί ΐ κυβέρνησις επιτρέπει τοις παλασταϊς 

τούτοις νά φέρωσι σπάθην ε:ς τό πλευρόν, τό 

δέ κοινάν σέβεται αυτούς κ*ί τιμά μεγάλως. 

Ό xJtiozipa έζοδεύωγ οίκννομιΤ.—Ό Λου

δοβίκος Ι Π ' . ευρισκόμενο; έν 2αίντ-*0ουεν, ά-

νεγίνωσκε τώ πρίγκιπι Ταλλεϋράνδω, άρχηγώ 

της προσωρινή; κυβερνήσεως, τό σύνταγμα, 

ά'περ προυτίθετο νά δώση εις τήν Γαλλίαν. 

— Μεγαλειότατε, είπεν ό Ταλλεϋράνδος, 

παρατηρώ έλλειψίν τινα: 

— ΙΙοίαν ; 

— Δέν ώρίοατε τήν άντιμισθίαν τών βου
λευτών. 

— Ά λ λ ά τοϋτο δέν είναι έλλειψ.ς* ένόμι-

σα κάλλιον ν'άφίσω αυτούς αμίσθους, διότι 

τούτο είναι άξιοπρεπέστερον διά τήν άντιπρο-

Οωπείαν τοϋ λαού, 
— N a l , Μεγαλειότατε, ναι . ."άλλά. . .τοιου

τοτρόπως . . . ή αντιπροσωπεία θά στοιχίζη 
πλειότερον. 

Jiaf.úyior.— t í ; τινα γυναίκα έκθέτουσαν 
ενώπιον τοϋ δικαστηρίου του; λόγου; δι ' ού; 
έζήτει τό άπό τοϋ συζύγου της διαζύγιον, δ 
δικαστή; είπεν: 

— Ά λ λ ά πρί> δ σύζυγο; σου σέ ήγάπα 
τόσον. 

— Μάλιστα, άλλά τότε άμα μ,' έπλησί-

αζεν έκτύπα σφοδρώς ή καρδία του, ενώ νϋν 

κτυπά σφοδρώς τό μπαστούνί'του. 

Αί γυναίκες.— Επιστήμων τι; "Αγγλο ; υ· 
πελέγισεν δτι έκαστος άνήρ δμιλεί τουλάχι
στον τριί; ώρας χαθ'έκάστην, προρέρων 1 0 0 

λέξεις κατά λεπτον, ήτοι 2 9 σελίδας έντυπους 

είς σχήμα ογδοον καθ' ώραν. Τοιουτοτρόπως 

δύναται νά σχηματίση κατ' ετος 5 2 ογκώ

δεις τόμου;. 

Έ-ωτηθεΙς δν δ υπολογισμός του άφορα καί 

είς τά; γυυαϊκας, απήντησε : 

— Ναι , Α Ρ Κ Ε Ί νά πολλαπλασιασΟνί διά τοϋ 

δέκα. 
Σχιαγραψίαι πο.Ιεων. — Ή «'Γφημερίς 

τ ή ; Κ ΐγκ ι νάτη ;8 , έδημοσίευσε τίνα; ιδιότητας 
απαιτεί παρά τών ανθρώπων εκάστη πόλι; τών 
ήνωμένοιν πολιτειών, δπω; πας δ μεταβαίνων 
ιίς αυτάς γινώσκη μέ τίνα πόλιν εχει νά κ ά μ η . 
Έζωγράφησε λοιπόν πάσας τάς πόλεις υπό 
τήν μορφήν γυναικών καί ενώπιον εκάστης α υ 
τών άνθρωπον ζητοϋντα τόν ερωτά της. 

Ή Βοστώνη ί'σταται ατάραχος φέρουσα δί
οπτρα καί παρατηρούσα ψυχρώ; τον πρό αυ
τής άνθρωπον, 8ν έρωτα: 

— Ti έσπουδάσετε ; 
Ή Νέα 'Γόρκη πολυτελώς ένδεδυμένη καί 

μέ φόρεμα μακράν έ"χον τήν οΰράν, λέγει τίμ 
έραστνρ της: 

— Πόση είναι ή'περιουσία σας ; 
Ή Φιλαδέλφεια δεικνύει τους ωραίους της 

ώμου;, έ*χει συμπεριφορά* άριστοκρατικήν κα'. 
λέγει τώ έραστνί της. 

— Ποίος ητον δ πάππος σα; ; 
Ή Ουασιγκτώνη μειδιά άκούουσα τήν μου-

σικήν παίζουσαν στρόβιλόν τινα τοϋ2£τράους καί 
λέγει έρυθριώσα τώ αΐτοϋντι τήν άγάπην της. 

— Γινώσκετε , κύριε, χορόν ; 

Γιγαντιαία υηχαϊή. — Έν Νέα Τόρκγ, υ
πάρχει έφημερίς μεγίστη N e w - Y o r k - H e r a l d 
καλούμενη, ή'τις ε-χει νέον μ/ιχανικόν πιεστή* 
ριον έφευρεθέν υπό τοϋ μηχανικού Βουλλώκ, 
δπερ τυπώνει άμφοτέρωθεν και συγχρόνως τό 
τετραπλουν φύλλον τού H e r a l d . Έκάστην ώ
ραν τυποϋνται διά τοϋ πιεστηρίου τούτου 2 0 
0 0 0 αντίτυπα. Τρεις άνθρωποι άρκοΰσι δ ιά 
τόν χειρισμόν του. Ό H e r a l d ΰπελόγισεν δτι 
χάρις T r i μηχαννρ ταύτη εξοικονομεί 2 5 , 0 0 0 
φράγκα κατ* έ*τος, καθόσον τά τελειότερα άτ -
μομηχανικά πιεστήρια τοϋ· Χόε άπαιτοϋσι 
προς χειοισμ,όν αυτών 1 5 άνδρας. 
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Γ£ί; ποιν;μάτιόν τι τής Δεσποινίδος * * * 

Και άλλοτε εξέφρασες τον; πόθου; Μη τήν ζάλην, 

(>'ύ;και προ/Οέ; δέν έκρυψες ε:; άλλο ποίημα σου, 

Άλλα συγχρόνως μ' άπ^Οο'.'ν άπό τήν σήν άγζάλην 

Ο! μυρωμε'νοι στίβοι σου, τά θεία ασματί σου. 

Ηέλεις νά ζήσω ! άλλά πως ; λιμένα οέν ευρίσκω 
Σοι είμαι, λέγεις, «προσφιλής» και δμω;...αποθνήσκω! 

«Πάντοτε μ' ήσο προσφιλή; και προσφιλή; Οά μένη;»! 

Ώ ! στι/ος χνεξάντλητον τό άρωμα έγκλείων ! 

"Αν έγεννη'Οην δυστυ/ής, άν έγεννη'Οην πένη;, 

"Αν ολην τ.')ν νεο'τητα διη'ννσα δακρύων, 

"Αν δέν εΰρηκα ούοαμοϋ τη; γη; παρηγορίαν, 

Με έ'να στϊ/ον μ' έδωκες σύ καν τήν εύτυχίαν. 

Να: ! μέγα; είναι θησαυρός αϊ λέξεις σου εκείνα:. 

Πλην θησαυρό;, ό'ν τινα χειρ άδυνατεΓ νά φθάση. 

Τί υφελοΰ.',αδάμαντες 2ν οΐ αστέρες είναι, 

Ί Ι μαργαρΐται παμπληΟεΤς άν εΤν' έν τη 0«λάσση ; 

Τι ώφελίί νά μ' αγαπάς, άφοΰ με κατατηκει; ; 

Νά σ' είμαι τόί:;> προσφιλής, κ' εις άλλον νά άνήκη;; 

γ Ω φίλη, μ' έγ'/ειρίδιον τόν θάνατον μο'ι δίδε:;, 
Άφου αυτά άνέβαψες ει; νε'-.ταρ χι' άμόροαίαν ! 

Τί πράττει πλην 6 θάνατος ; — ώ ! τοϋτο μη παρίόη;, 
Μά; όδηγεΓ πρό; τήν ζωήν, πρός τήν άθαι^σίαν 
Αρα μή νο'μιζ' εϋκολον τό νά σέ λησμονήσο), 

Διότι, έστω και νεκρός, λατρεόων ςε θά ζήσω. 

Όφειλε·.;, λέγε:;, τήν σιγήν ακόμη νά τήρησης. 
Άλλά δέν μο'ι ώμίλησες τοσάκ:; ακουσίως · 

Και έπειτα νά σιωπώ έ γ ώ Οά απαίτηση;, 

"Οστις δέν βλέπω άνευ σοΰ τ: ωφελεί" ό βίο;; 

"Ω ! είναι ακατάληπτο; σιγή τοιαύτη, φίλη. 

Άφον λοιπόν μέ αγαπά;, ώ; ομιλώ, δμίλει! 

Έν τω πελάγει τ?"; ζωη; έάν σνναντηθώμεν, 

Όπόταν κάν ή ΜοΓρά μα; τόν δρο'μον της άλλάξη. 

Κα': αίφνης αντιμέτωποι οί δύο ενρεΟώμεν, 

Τ·' τότε ή καρδία του ή τρυφερά Οά πράξη; 

"Ω ! θά δα"ρύσης άκουσα, τάς '/είρα; Οά έκτείνη;, 

Θά μ' ασπασΟη; και έπειτα...τήν κεφαλήν Οά κλίνη 

"Ω ! πόσα τότε δάκρυα Οά -χύσωμεν ηδέα! 

Τά παγωμένα μα; εύΟϋ; πώ; 0' άναζήσουν στήθη ! 

Κα'ι θά εκλείψουν τά δεινά του έρωτο; τ' αρχαία-

Τότε Οά ώμεν ευτυχείς... τά άλλα όλα ληΌη. 

Ά λ λ ' δμω;, φίλη... διατί δέν προτιμά; ή ώρα 

Εκείνη ή τρισόλβ'.ος νά είναι μάλλον... τώρα ; 
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Ή αργία πάσης χαχίας είναι πηγή. 
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, / ' , χ 1 " λ λ θ 1 ** —δροσ:σ0ώσ:ν 

Αν την κεφαλήν μ' άλλάξη;, ^ 
την ϋεαν ΐί,ου κ»! Λ Λ , ~„η» , ·Λ ι · 

' Τ * * ™φφ εγ„, ^αντον. 


